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Максим Жих

Открытие Берлинского списка 
Новгородской Первой летописи1

Хорошо известно, что круг письменных источников по истории до-
монгольской Руси весьма ограничен и пополняется, главным образом, 
благодаря находкам берестяных грамот и эпиграфических памятни-
ков, а также находками и переводами на русский язык иностранных 
источников. Открытие древнерусского нарративного источника, 
неизвестного до того науке, – событие ныне чрезвычайно редкое. И 
здесь многое может дать поиск в зарубежных рукописных собраниях.

Новгородская Первая летопись (далее – НПЛ), наряду с Ипатьев-
ской и Лавреньевской летописями, является одним из трех древней-
ших русских летописных сводов, имеющих особое значение для из-
учения истории Киевской Руси 2. Для изучения же истории Новгорода 
с XI до середины XV в. НПЛ и вовсе является основным источником. 
В состав НПЛ входят, по мнению большинства ученых, летописный 
свод, составленный в конце XI в. и предшествующий отразившейся 
в Лаврентьевской и Ипатьевской летописях «Повести временных 
лет», который был назван А.А. Шахматовым «начальным», собственно 
новгородские летописные своды, «Русская Правда», жития Алексан-
дра Невского, Михаила Черниговского, Михаила Тверского и других 
русских святых, «Повесть о взятии Царьграда фрягами», «Повесть о 
битве на Калке», «Повесть о нашествии Батыя», «Сказание об убие-
нии в Орде князя Михаила Черниговского», «Повесть о Довмонте», 
«Повесть о Куликовской битве» и т. д. – множество ценнейших про-
изведений древнерусской литературы.

По этой причине НПЛ всегда была в центре внимания ученых. ана-
лизу и изучению ее места в древнерусском летописании посвящено 
множество работ3, начиная с ее первооткрывателя – знаменитого 
историка первой половины XVIII в. Василия Никитича Татищева 
(1686-1750). В этой связи очень странным является то обстоятельство, 
что один из списков НПЛ, имеющий, как теперь стало ясно, большое 
значение для ее изучения, фактически выпал из поля зрения науки.

Существует несколько хорошо известных ученым списков НПЛ. 
Старший извод НПЛ представлен одним списком – древнейшим – Си-
нодальным, который хранится ныне в Государственном историческом 
музее. Он написан на пергаменте и содержит 169 листов – началь-
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ную часть летописи. Остальная (утрачено шестнадцать из тридцати 
семи тетрадей, в частности, весь текст до 1016 г.) его часть до нас не 
дошла. Синодальный список НПЛ представляет собой, в сравнении 
с другими ее списками, относящимися к Младшему изводу, краткое 
изложение событий древнерусской истории.

Младший извод НПЛ представлен рядом списков, основными из 
которых являются Комиссионный и Академический, относящиеся 
к середине XV в. Также важен Толстовский список, выполненный в 
1720-е гг.  с Академического: в то время в Академическом списке было 
утрачено только 8 листов (ныне - больше), и данный список полезен 
для восстановления утраченных к настоящему времени мест Акаде-
мического списка. Остальные списки НПЛ (Уваровский, Румянцевские 
первый и второй, Воронцовский) традиционно считаются вторичными 
по отношению к Академическому и не привлекают особого внимания 
ученых, хотя реально вопрос об их соотношении до конца не решен.

Все известные науке до недавнего времени списки НПЛ имеют, к 
сожалению, какие-то дефекты, из-за которых произошли большие или 
меньшие утраты текстов. И вот нашелся новый – Берлинский – список 
НПЛ, не имеющий никаких дефектов. Он может стать основой для 
восстановления текстов, утраченных в остальных списках. Хранится 
он в отделе рукописей Государственной библиотеки в Берлине – Прус-
ское культурное наследие (Staatsbibliothek zu Berlin – Preussischer 
Kulturbesitz)4. Он поступил туда в конце XIX в. и был атрибутирован 
как «список Новгородской 1-й летописи попа Ивана с добавлени-
ем отсутствующего начала», изготовленный в 1738 г. «для русского 
историка В.Н. Татищева в деревне Болдино Владимирской губернии». 
Там его обнаружил современный российский историк, специалист по 
Древней Руси Александр Вячеславович Майоров, снял с него копию 
и начал его изучение в контексте истории русского летописания5, 
увенчавшееся фототипическим изданием списка с основательным 
предисловием, раскрывающим историю рукописи и ее обретения 
после долгих лет забвения.

Что же собой представляет Берлинский список? Каковы его исто-
рия и место среди списков НПЛ? И главное: почему до недавнего 
времени он фактически выпал из поля зрения исторической науки? 
Ведь мы ничего не встретим о нем в работах крупнейших наших 
летописеведов: А.А. Шахматова, М.Д. Приселкова, А.Н. Насонова,                              
М.Н. Тихомирова, А.Г. Кузьмина, С.Н. Азбелева, А.Г. Боброва, А.А. Гиппи-
уса и т.  д. Советские и российские ученые с его текстом знакомы не 
были (за исключением содержащегося в нем текста «Русской Прав-
ды», который привлекался к ее изданиям), а после Второй мировой 
войны и само местонахождение Берлинского списка было неизвестно 
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исследователям древнерусского летописания. Ни к изданиям, ни к 
исследованиям НПЛ он никогда не привлекался. Это при том, что 
еще А.А. Шахматов отмечал большое значение копий Берлинского 
списка, снятых в первой половине XIX в. для графа Н.П. Румянцева. 
Позднейшие исследователи, однако, не придавали им особого зна-
чения, считая их копиями Академического списка.

У истоков изучения истории русского летописания по праву стоит 
В.Н. Татищев6. Именно летописи были для него основным источником 
при написании «Истории российской». Часть из использованных им 
летописей нам ныне неведома, в частности, не дошел до нас один из 
списков НПЛ, которым пользовался историк. Список этот был близок 
Академическому, но кое в чем отличался от него. С этого списка в      
1738 г. для Татищева была снята копия, которая, судя по приложен-
ному к ней письму историка неизвестному адресату от 12 октября 
1749 года, была предназначена в дар Лондонскому Королевскому 
обществу по развитию знаний о природе (The Royal Society of London 
for the Improvement of Natural Knowledge), бывшему в то время ве-
дущей научной организацией Англии: «Прошедшего сент[ября] 17 я 
послалъ къ вамъ для отдания препочтенному королевскому собранию 
русскую географию, а 1 сего месяца чрез лекаря Фреера древний 
манускрыптъ русской истории, ныне третии посылаю: копию с ново-
городского попа Иоанна, а при томъ новейшая карта Оренбургской 
губернии, какой, чаю, есче не имели… междо темъ, дожидаю, какъ 
сии посланные понравятся, и подлинного уверения о принятии меня 
членомъ того собрания, что более оному, нежели мне, пользы прине-
сетъ…». А.В. Майоров полагает, что Татищев хотел стать членом этого 
общества, для чего и посылал ему в дар рукопись. Упоминаемый в 
письме Татищева «древний манускрыптъ русской истории», также 
посланный Лондонскому Королевскому обществу, – это Ярославский 
список Ростовской летописи, бывший в распоряжении Татищева, о 
чем говорится в «Истории Российской». При этом копия списка была 
послана в Петербургскую Академию наук. К настоящему времени они 
также утрачены (или еще не обнаружены).

Однако данных о том, что «посылку» Татищева получили в Лон-
доне, у нас нет, и до начала XIX в. о судьбе рукописи было ничего 
не известно. В начале XIX в. этот список НПЛ всплыл в библиотеке 
известного голландский коллекционера, обладателя одной из круп-
нейших библиотек того времени, собирателя древних рукописей и 
книг Герарда Мейермана (1722-1771)- видимо, был где-то им приоб-
ретен. Дело Меермана продолжили его сыновья. В 1824 г. в Гааге был 
опубликован каталог библиотеки Меерманов. Под номером 1092 там 
значилась славянская рукопись, которой дали название «О князьях 
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и России с 853 по 1436 год». В каталоге было указано, что рукопись 
происходит из архивов Сената, написана в 1444 и переписана в 1738 
г., имеет старинный переплет. В 1824 г. рукопись сменила владельца и 
попала к английскому коллекционеру Томасу Филиппсу (1792-1872), 
купившему ее на аукционе в Голландии наряду с прочими рукописями 
собрания Меерманов.

Интерес к этой рукописи проявил известный российский собира-
тель и исследователь манускриптов П.Н. Румянцев, для которого была 
изготовлена и доставлена в Россию копия списка, ныне известная 
как Румянцевский второй список НПЛ. Ученые XIX – начала ХХ в. 
обратили на него внимание7, однако в дальнейшем он практически 
выпал из поля зрения летописеведов. По мнению А.В. Майорова, 
копией списка Филиппса, также изготовленной для П.Н. Румянцева 
С.Р. Воронцовым, является и Воронцовский список НПЛ, которым за-
интересовался А.А. Шахматов, отметивший в своей неопубликованной 
работе, привлеченной А.В. Майоровым, что «при новом издании текста 
Новгор[одской] 1-й летописи список Воронцовский должен быть при-
нят во внимание». В 1950 г. это пожелание было отчасти учтено при 
издании НПЛ А.Н. Насоновым, по мнению которого «Воронцовский 
список восходит к Академическому, когда в нем не был еще утерян 
ряд листов». Соответственно, в издании были даны в приложении «те 
места неизданного Воронцовского списка, которые воспроизводят, 
хотя и с некоторыми изменениями, утраченные листы Академического 
списка». При этом текст обоих списков так и остается практически не 
изученным к настоящему времени из-за господствующего убежде-
ния, что Татищев пользовался только Академическим списком НПЛ. 
Априорное представление о Берлинском списке НПЛ как о копии 
Академического списка привело А.П. Толочко, понятия не имевшего 
о его реальном содержании, к откровенному фантазированию и 
выдвижению ряда ничем не обоснованных тезисов, призванных во 
что бы то ни стало «обвинить» Татищева в фальсификациях8. Между 
тем теперь, после обретения Берлинского списка, мы знаем, что 
в его распоряжении был еще один неизвестный нам список НПЛ. 
Берлинский список имеет ряд оригинальных чтений и дает местами 
оригинальную информацию, отсутствующую в других древнейших 
списках. К примеру, только в Берлинском списке есть ряд уникаль-
ных данных о строительной деятельности архиепископа Евфимия, 
который «постави дховницу каменну и сторожню каменну въ своемъ 
дворе». Основательное выявление всех разночтений между ним и 
другими списками НПЛ еще предстоит.

После смерти Филиппса его рукописное собрание было рас-
продано. Список НПЛ поступил в 1887 г. в Прусскую Королевскую 
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библиотеку в Берлине, где был описан в 1892 г. Перед Первой 
мировой войной к нему впервые получил доступ русский ученый                                      
А.И. Яцимирский, атрибутировавший его как «Первую Новгородскую 
летопись 1738 года» и составивший его описание9. Позднее советский 
ученый  Г.Л. Гейерманс побывал в Берлине и снял фотокопию трех 
листов списка Филиппса, содержавших «Русскую правду», и привлек 
его к исследованию этого древнерусского юридического памятника10. 
После войны снятая Гейермансом копия была задействована Р.Б. 
Мюллером в издании «Русской Правды»11, при этом сама рукопись 
была советским ученым уже недоступна и место ее нахождения не 
известно. Поэтому издатель отметил, что в довоенный период «руко-
пись находилась в Прусской государственной библиотеке в Берлине 
в собрании Меермана, где она значилась под № 1987»12.

Во время Второй мировой войны рукопись затерялась, и в дальней-
шем советские ученые не предпринимали попыток ее обнаружить. 
Так, С.Н. Валк отметил, что «работой Г.Л. Гейерманса, а за ней и Акаде-
мическим изданием «Правды Русской» поставлен на очередь вопрос 
еще об одном татищевском списке, который в этом издании назван 
Татищевским I списком, т. е. самым ранним…», бывшим «составной 
частью списка Новгородской летописи «попа Ивана», отправленной 
Татищевым в 1749 г. в дар лондонскому Королевскому обществу». Он 
полагал, что это была копия, снятая для Татищева с Академического 
списка НПЛ, и при этом ничего не говорил о судьбе этой копии13 
Ничего не говорит об истории и местонахождении Татищевского 
первого списка «Русской Правды» и А.А. Зимин14.

Что же касается летописеведов, то из сферы их внимания список 
Филиппса, как уже было указано, выпал полностью. Отдельные эпи-
зодические упоминания о нем в трудах специалистов по истории 
древнерусского летописания называют его копией Академического 
списка НПЛ16.  Действительное его происхождение и его текст ученым 
известны не были.

В 1978 г. в Берлине было построено новое здание, в котором (по 
адресу Потсдамерштрассе, 33) разместилась созданная Государствен-
ная библиотека – Прусское культурное наследие, где были собраны 
воедино фонды бывшей Прусской государственной библиотеки, 
которые оставались на территории ФРГ. Берлинский список НПЛ 
оказался после войны в Восточном Берлине, где попал в фонды 
Германской государственной библиотеки. После объединения ФРГ 
и ГДР были объединены и их библиотечные фонды. Так Берлинский 
список оказался в Государственной библиотеке – Прусское культур-
ное наследие, где и был обнаружен А.В. Майоровым, введшим его в 
научный оборот и начавшим его первое серьезное исследование в 
контексте истории русского летописания.
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Возвращение в научный оборот Берлинского списка и установле-
ние его истинного значения для исследования НПЛ является круп-
нейшим достижением отечественного летописеведения последнего 
времени. Продолжение исследования Берлинского списка, являюще-
гося копией неизвестного нам ныне древнего списка НПЛ, сможет, 
вероятно, пролить свет на некоторые пока неизвестные нам вопросы 
истории древнейшего новгородского летописания. Подготовленное 
А.В. Майоровым издание дает возможность ученым основательно из-
учить список Филиппса и его соотношение с другими списками НПЛ, 
уяснить его место в истории русского летописания. Будем надеяться, 
что интересные результаты этой работы, которые скорректируют наши 
нынешние представления об истории новгородского летописания, не 
заставят себя долго ждать.
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Парижский трактат*
Париж, 18/30 марта 1856 г.

 
Во имя бога всемогущего. Их величества император всероссийский, им-

ператор французов, королева Соединенного Королевства Великобритании 
и Ирландии, король сардинский и император оттоманский, побуждаясь 
желанием положить конец бедствиям войны и с тем вместе предупредить 
возобновление давших к оной повод недоразумений и затруднений, ре-
шились войти в соглашение с е.в. императором австрийским касательно 
оснований для восстановления и утверждения мира с обеспечением це-
лости и независимости империи оттоманской взаимным действительным 
ручательством.

На сей конец их величества назначили своими уполномоченными:
... *
Сии полномочные, по размене полномочий своих, найденных в надле-

жащем порядке, постановили нижеследующие статьи:

СТАТЬЯ I
Со дня размена ратификаций настоящего трактата быть на вечные вре-

мена миру и дружеству между е.в. императором всероссийским с одной и 
е.в. императором французов, ее в. королевой Соединенного Королевства 
Великобритании и Ирландии, е.в. королем сардинским и е.и.в. султаном – 
с другой стороны, между их наследниками и преемниками, государствами 
и подданными.

СТАТЬЯ II
Вследствие счастливого восстановления мира между их величествами  

земли, во время войны завоеванные и занятые их войсками, будут ими 
очищены.

О порядке выступления войск, которое должно быть учинено в скорей-
шее по возможности время, постановлены будут особые условия.

СТАТЬЯ III
Е. в. император всероссийский обязуется возвратить е.в. султану город 

Карc с цитаделью оного, а равно и прочие части оттоманских владений, 
занимаемые российскими войсками.

СТАТЬЯ IV
Их величества император французов, королева Соединенного Королев-

ства Великобритании и Ирландии, король сардинский и султан обязуются 

* Парижский трактат завершил Крымскую войну 1853-1856 гг. (в 1853 г. – русско-турец-
кую, с 1854 г. – России против Турции, Великобритании, Франции и Сардинии).

** * См. подписи уполномоченных на с.. 122.
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возвратить е.в. императору всероссийскому города и порты: Севастополь, 
Балаклаву, Камыш, Евпаторию, Керчь-Еникале, Кинбурн, а равно и все про-
чие места, занимаемые союзными войсками.

СТАТЬЯ V
Их величества император всероссийский, император французов, коро-

лева Соединенного Королевства Великобритании и Ирландии, король сар-
динский и султан даруют полное прощение тем из их подданных, которые 
оказались виновными в каком-либо в продолжение военных действий со-
участии с неприятелем.

При сем постановляется именно, что сие общее прощение будет рас-
пространено и на тех подданных каждой из воевавших держав, которые 
во время войны оставались в службе другой из воевавших держав.

СТАТЬЯ VI
Военнопленные будут немедленно возвращены с той и другой стороны.

СТАТЬЯ VII
Е.в. император всероссийский, е.в. император австрийский, е.в. импе-

ратор французов, ее в. королева Соединенного Королевства Великобри-
тании и Ирландии, е.в. король прусский и е.в. король сардинский объяв-
ляют, что Блистательная Порта признается участвующею в выгодах общего 
права и союза держав европейских. Их величества обязуются, каждый со 
своей стороны, уважать независимость и целость империи оттоманской, 
обеспечивают совокупным своим ручательством точное соблюдение сего 
обязательства и вследствие того будут почитать всякое в нарушение оного 
действие вопросом, касающимся общих прав и пользы.

СТАТЬЯ VIII
Если между Блистательной Портой и одной или несколькими из других 

заключивших сей трактат держав возникнет какое-либо несогласие, мо-
гущее угрожать сохранению дружественных между ними сношений, то и 
Блистательная Порта, и каждая из сих держав, не прибегая к употреблению 
силы, имеют доставить другим договаривающимся сторонам возможность 
предупредить всякое дальнейшее столкновение чрез свое посредниче-
ство.

СТАТЬЯ IX
Е.и.в. султан в постоянном попечении о благе своих подданных, даро-

вав фирман, коим улучшается участь их без различия по вероисповеда-
ниям или племенам и утверждаются великодушные намерения его каса-
тельно христианского народонаселения его империи, и, желая дать новое 
доказательство своих в сем отношении чувств, решился сообщить догова-
ривающимся державам означенный, изданный по собственному его по-
буждению, фирман.
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Договаривающиеся державы признают высокую важность сего сообще-
ния, разумея при том, что оно ни в каком случае не даст сим державам 
права вмешиваться, совокупно или отдельно, в отношения е.в. султана к 
его подданным и во внутреннее управление империи его.

СТАТЬЯ Х
Конвенция 13 июля 1841 года, коей постановлено соблюдение древне-

го правила Оттоманской империи относительно закрытия входа в Босфор 
и Дарданеллы, подвергнута новому с общего согласия рассмотрению.

Заключенный высокими договаривающимися сторонами сообразный с 
вышеозначенным правилом акт прилагается к настоящему трактату и бу-
дет иметь такую же силу и действие, как если б он составлял не отдельную 
оного часть.

СТАТЬЯ XI
Черное море объявляется нейтральным: открытый для торгового море-

плавания всех народов вход в порты и воды оного формально и навсегда 
воспрещается военным судам, как прибрежных, так и всех прочих держав, 
с теми токмо исключениями, о коих постановляется в статьях XIV и XIX на-
стоящего договора.

СТАТЬЯ XII
Свободная от всяких препятствий торговля в портах и на водах Черного 

моря будет подчинена одним лишь карантинным, таможенным, полицей-
ским постановлениям, составленным в духе, благоприятствующем разви-
тию сношений торговых.

Дабы пользам торговли и мореплавания всех народов даровать все же-
лаемое обеспечение, Россия и Блистательная Порта будут допускать консу-
лов в порты свои на берегах Черного моря согласно с правилами между-
народного права.

СТАТЬЯ XIII
Вследствие объявления Черного моря нейтральным на основании ста-

тьи XI, не может быть нужно содержание или учреждение военно-морских 
на берегах оного арсеналов, как не имеющих уже цели, а посему е.в. импе-
ратор всероссийский и е.и.в. султан обязуются не заводить и не оставлять 
на сих берегах никакого военно-морского арсенала.

СТАТЬЯ XIV
Их величествами императором всероссийским и султаном заключена 

особая конвенция, определяющая число и силы легких судов, которые они 
предоставляют себе содержать в Черном море для нужных по прибрежию 
распоряжений. Сия конвенция прилагается к настоящему трактату и будет 
иметь такую же силу и действие, как если б она составляла не отдельную 
его часть. Она не может быть ни уничтожена, ни изменена без согласия 
держав, заключивших настоящий трактат.
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СТАТЬЯ XV
Договаривающиеся стороны с взаимного согласия постановляют, что 

правила, определенные Актом Конгресса Венского для судоходства по ре-
кам, разделяющим разные владения или протекающим чрез оные, будут 
впредь применяемы вполне к Дунаю и устьям его. Они объявляют, что сие 
постановление отныне признается принадлежащим к общему народному 
европейскому праву и утверждается их взаимным ручательством.

Судоходство по Дунаю не будет подлежать никаким затруднениям и по-
шлинам, кроме тех, которые именно определяются нижеследующими ста-
тьями. Вследствие сего не будет взимаемо никакой платы собственно за 
самое судоходство по реке и никакой пошлины с товаров, составляющих 
груз судов. Правила полицейские и карантинные, нужные для безопас-
ности государств прибрежных сей реке, должны быть составлены таким 
образом, чтобы оные сколь можно более благоприятствовали движению 
судов. Кроме сих правил, свободному судоходству не будет постановляемо 
никакого рода препятствий.

СТАТЬЯ XVI
Для приведения в действие постановлений предыдущей статьи учре-

дится комиссия, в коей Россия, Австрия, Франция, Великобритания, Прус-
сия, Сардиния и Турция будут иметь каждая своего депутата. Сей комиссии 
будет поручено предназначить и привести в исполнение работы, нужные 
для очистки дунайских гирл, начиная от Исакчи и прилегающих к оным 
частей моря, от песка и других, заграждающих оные препятствий, дабы 
сия часть реки и упомянутые части моря сделались вполне удобными для 
судоходства.

Для покрытия расходов, нужных как для сих работ, так и на заведения, 
имеющие целью облегчить и обеспечить судоходство по дунайским гир-
лам, будут постановлены постоянные с судов, соразмерные с надобностью, 
пошлины, которые должны быть определены комиссией по большинству 
голосов и с непременным условием, что в сем отношении и во всех других 
соблюдаемо будет совершенное равенство относительно флагов всех на-
ций.

СТАТЬЯ XVII
Будет также учреждена комиссия из членов со стороны Австрии, Бава-

рии, Блистательной Порты и Виртемберга (по одному от каждой из сих 
держав); к ним будут присоединены и комиссары трех придунайских кня-
жеств, назначенные с утверждения Порты. Сия комиссия, которая должна 
быть постоянной, имеет: 1) составить правила для речного судоходства и 
речной полиции; 2) устранить все какого-либо рода препятствия, которые 
встречает еще применение постановлений Венского трактата к Дунаю; 3) 
предположить и привести в исполнение нужные по всему течению Дуная 
работы; 4) по упразднении общей предназначаемой статьею XVI Европей-
ской комиссии наблюдать за содержанием в надлежащем для судоходства 
состоянии дунайских гирл и частей моря, к ним прилегающих.
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СТАТЬЯ XVIII
Общая Европейская комиссия должна исполнить все ей поручаемое, а 

комиссия прибрежная - привести к окончанию все работы, означенные в 
предшедшей статье под № 1 и 2, в течение двух лет. По получении о том 
известия державы, заключившие сей трактат, постановят определение об 
упразднении общей Европейской комиссии, и с сего времени постоянной 
прибрежной комиссии передана будет власть, которою дотоле имеет быть 
облечена общая Европейская.

СТАТЬЯ XIX
Дабы обеспечить исполнение правил, кои с общего согласия будут по-

становлены на основании изложенных выше сего начал, каждая из догова-
ривающихся держав будет иметь право содержать во всякое время по два 
легких морских судна у дунайских устьев.

СТАТЬЯ XX
Взамен городов, портов и земель, означенных в статье 4-й настоящего 

трактата, и для вящего обеспечения свободы судоходства по Дунаю, е.в. 
император всероссийский соглашается на проведение новой граничной 
черты в Бессарабии.

Началом сей граничной черты постановляется пункт на берегу Черного 
моря в расстоянии на один километр к востоку от соленого озера Бурна-
са; она примкнет перпендикулярно к Аккерманской дороге, по коей бу-
дет следовать до Траянова вала, пойдет южнее Болграда и потом вверх по 
реке Ялпуху до высоты Сарацика и до Катамори на Пруте. От сего пункта 
вверх по реке прежняя между обеими империями граница остается без 
изменения.

Новая граничная черта должна быть означена подробно нарочными ко-
миссарами договаривающихся держав.

СТАТЬЯ XXI
Пространство земли, уступленное Россией, будет присоединено к кня-

жеству Молдавскому под верховной властью Блистательной Порты.
Живущие на сем пространстве земли будут пользоваться правами и 

преимуществами присвоенными княжествам, и в течение трех лет им до-
зволено будет переселяться в другие места и свободно распорядиться сво-
ей собственностью.

СТАТЬЯ XXII 
Княжества Валахское и Молдавское будут под верховной властью Пор-

ты и при ручательстве договаривающихся держав пользоваться преиму-
ществами и льготами, коими пользуются ныне. Ни которой из ручающихся 
держав не предоставляется исключительного над оными покровительства. 
Не допускается никакое особое право вмешательства во внутренние дела 
их.
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СТАТЬЯ XXIII
Блистательная Порта обязуется оставить в сих княжествах независимое 

и национальное управление, а равно и полную свободу вероисповедания, 
законодательства, торговли и судоходства.

Действующие ныне в оных законы и уставы будут пересмотрены. Для 
полного соглашения касательно сего пересмотра назначена будет особая 
комиссия, о составе коей высокие договаривающиеся державы имеют ус-
ловиться. Сия комиссия должна без отлагательства собраться в Бухаресте; 
при оной будет находиться комиссар Блистательной Порты.

Сия комиссия имеет исследовать настоящее положение княжеств и 
предложить основания их будущего устройства.

СТАТЬЯ XXIV
Е.в. султан обещает немедленно созвать в каждой из двух областей на-

рочный для того диван, который должен быть составлен таким образом, 
чтобы он мог служить верным представителем польз всех сословий обще-
ства. Сим диванам будет поручено выразить желания народонаселения 
касательно окончательного устройства княжеств.

Отношения комиссии к сим диванам определятся особой от конгресса 
инструкцией.

СТАТЬЯ XXV
Приняв мнение, которое будет представлено обоими диванами, в над-

лежащее соображение, комиссия немедленно сообщит в настоящее место 
заседания конференций результаты своего собственного труда.

Окончательное соглашение с верховной над княжествами державой 
должно быть утверждено конвенцией, которая будет заключена высокими 
договаривающимися сторонами в Париже, и хати-шерифом, согласным с 
постановлениями конвенции, дано будет окончательное устройство сим 
областям при общем ручательстве всех подписавшихся держав.

СТАТЬЯ XXVI
В княжествах будет национальная вооруженная сила для охранения 

внутренней безопасности и обеспечения безопасности границ. Никакие 
препятствия не будут допускаемы в случае чрезвычайных мер обороны, 
которые, с согласия Блистательной Порты, могут быть приняты в княже-
ствах для отражения нашествия извне.

СТАТЬЯ XXVII
Если внутреннее спокойствие княжеств подвергнется опасности или бу-

дет нарушено, то Блистательная Порта войдет в соглашение с прочими до-
говаривающимися державами о мерах, нужных для сохранения или вос-
становления законного порядка. Без предварительного соглашения между 
сими державами не может быть никакого вооруженного вмешательства.
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СТАТЬЯ XXVIII
Княжество сербское остается, как прежде, под верховной властью Бли-

стательной Порты, согласно с императорскими хати-шерифами, утвержда-
ющими и определяющими права и преимущества оного при общем сово-
купном ручательстве договаривающихся держав.

Вследствие сего означенное княжество сохранит свое независимое и 
национальное управление и полную свободу вероисповедания, законода-
тельства, торговли и судоходства.

СТАТЬЯ XXIX
Блистательная Порта сохраняет определенное прежними постановле-

ниями право содержания гарнизона. Без предварительного соглашения 
между высокими договаривающимися державами не может быть допуще-
но никакое вооруженное в Сербии вмешательство.

СТАТЬЯ ХХХ
Е.в. император всероссийский и е.в. султан сохраняют в целости владе-

ния свои в Азии, в том составе, в коем они законно находились до разрыва.
Во избежание всяких местных споров линии границы будут поверены и 

в случае надобности справлены, но таким образом, чтоб от сего не могло 
произойти никакого в поземельном владении ущерба ни для той, ни для 
другой стороны.

На сей конец, немедленно по восстановлении дипломатических сно-
шений между российским двором и Блистательной Портой послана будет 
на место составленная из двух комиссаров российских, двух комиссаров 
оттоманских, одного комиссара французского и одного комиссара англий-
ского комиссия. Она должна исполнить возлагаемое на нее дело в про-
должение осьми месяцев, считая со дня размена ратификаций настоящего 
трактата.

СТАТЬЯ XXXI
Земли, занятые во время войны войсками их величеств императора 

австрийского, императора французов, королевы Соединенного Королев-
ства Великобритании и Ирландии и короля сардинского, на основании 
конвенций, подписанных в Константинополе 12 марта 1854 года между 
Францией, Великобританией и Блистательной Портой, 14 июня того же 
года - между Блистательной Портой и Австрией, а 15 марта 1855 года - 
между Сардинией и Блистательной Портой, будут очищены после размена 
ратификаций настоящего трактата, в скорейшее по возможности время. 
Для определения сроков и средств исполнения сего имеет последовать 
соглашение между Блистательной Портой и державами, коих войска за-
нимали земли ее владений.

СТАТЬЯ XXXII
Доколе трактаты или конвенции, существовавшие до войны между во-

евавшими державами, не будут возобновлены или заменены новыми ак-
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тами, взаимная торговля, как привозная, так и отвозная, должна произво-
диться на основании постановлений, имевших силу и действие до войны, 
и с подданными сих держав во всех других отношениях поступаемо будет 
наравне с нациями, наиболее благоприятствуемыми.

СТАТЬЯ XXXIII
Конвенция, заключенная сего числа между е.в. императором всерос-

сийским с одной и их величествами императором французов и королевой 
Соединенного Королевства Великобритании и Ирландии - с другой сторо-
ны, относительно островов Аландских прилагается и остается приложен-
ною к настоящему трактату и будет иметь таковую же силу и действие, как 
если б оная составляла не отдельную часть и его.

СТАТЬЯ XXXIV
Настоящий трактат будет ратификован и ратификации оного будут раз-

меняны в Париже, в течение четырех недель, а если можно, и прежде.
Во уверение чего, и т.д.
В Париже, в 30-й день марта 1856 года.

ПОДПИСАЛИ:
ОРЛОВ [Россия]
БРУННОВ [Россия]
БУОЛЬ-ШАУЕНШТЕЙН [Австрия]
ГЮБНЕР [Австрия]
А.ВАЛЕВСКИЙ [Франция]
БУРКЕНЭ [Франция]
КЛАРЕНДОН [Великобритания]
КАУЛИ [Великобритания]
МАНТЕЙФЕЛЬ[ Пруссия]
ГАЦФЕЛЬДТ [Пруссия]
К.КАВУР [Сардиния]
ДЕ ВИЛЛАМАРИНА [Сардиния]
ААЛИ [Турция]
МЕГЕММЕД-ДЖЕМИЛЬ [Турция]

 
СТАТЬЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ И ВРЕМЕННАЯ

Постановления подписанной сего числа конвенции о проливах не будут 
применяемы к военным судам, кои воевавшими державами употреблены 
будут для вывода морским путем войск их из земель, ими занимаемых. 
Сии постановления войдут в полную силу, как только сей вывод войск бу-
дет приведен к окончанию. В Париже, в 30-й день марта 1856 года.

ПОДПИСАЛИ:
ОРЛОВ [Россия]
БРУННОВ [Россия]
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БУОЛЬ-ШАУЕНШТЕЙН [Австрия]
ГЮБНЕР [Австрия]
А.ВАЛЕВСКИЙ [Франция]
БУРКЕНЭ [Франция]
КЛАРЕНДОН [Великобритания]
КАУЛИ [Великобритания]
МАНТЕЙФЕЛЬ [Пруссия]
ГАЦФЕЛЬДТ [Пруссия]
К.КАВУР [Сардиния]
ДЕ ВИЛЛАМАРИНА [Сардиния]
ААЛИ [Турция]
МЕГЕММЕД-ДЖЕМИЛЬ [Турция]

Источник: Сборник договоров России с другими государствами. 1856-
1917. М., 1952. С. 23-34.

Документы к отмене некоторых 
статей Парижского трактата

Циркулярная депеша 
министра иностранных дел России 

А.М. Горчакова
к представителям России при дворах держав,
подписавших Парижский трактат 1856 года

Царское Село, 19/31 октября 1870 г.
 
Неоднократные нарушения, которым в последние годы подверглись 

договоры, почитаемые основанием европейского равновесия, поставили 
императорский кабинет в необходимость вникнуть в их значение по от-
ношению к политическому положению России.

В числе этих договоров к России наиболее непосредственно относится 
трактат 18-го/30-го марта 1856 года. В отдельной конвенции между обе-
ими прибрежными державами Черного моря, составляющей приложение 
к трактату, заключается обязательство России ограничить свои морские 
силы до самых малых размеров.

С другой стороны, трактат установил основное начало нейтрализации 
Черного моря.
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Державы, подписавшие трактат, полагали, что это начало должно было 
устранить всякую возможность столкновений как между прибрежными го-
сударствами, так равно и между последними и морскими державами. Оно 
долженствовало умножить число стран, пользующихся, по единогласному 
уговору Европы, благодеяниями нейтрализации, и, таким образом, ограж-
дать и Россию от всякой опасности нападения.

Пятнадцатилетний опыт доказал, что это начало, от которого зависит 
безопасность границы российской империи с этой стороны во всем ее 
протяжении, имеет лишь теоретическое значение. 

В самом деле: в то время, как Россия разоружалась в Черном море и 
даже посредством декларации, включенной в протоколы конференции, 
прямодушно воспрещала самой себе принятие действительных мер мор-
ской обороны в прилежащих морях и портах, Турция сохраняла право 
содержать в архипелаге и в проливах морские силы в неограниченном 
размере; Франция и Англия могли по-прежнему сосредоточивать свои 
эскадры в Средиземном море.

Сверх того, по выражению трактата, вход в Черное море формально и 
навсегда воспрещен военному флагу, как прибрежных, так и всех других 
держав; но в силу так называемой конвенции о проливах проход через эти 
проливы воспрещен военным флагам лишь во время мира. Из этого про-
тиворечия проистекает то, что берега российской империи открыты для 
всякого нападения, даже со стороны держав менее могущественных, если 
только они располагают морскими силами, против которых Россия могла 
бы выставить лишь несколько судов слабых размеров.

Впрочем, трактат 18-го/30-го марта 1856 года не избежал нарушений, 
которым подверглась большая часть европейских договоров; в виду этих 
нарушений трудно было бы утверждать, что опирающееся на уважение к 
трактатам (этим основам права международного и отношений между госу-
дарствами) писанное право сохранило ту же нравственную силу, которую 
оно могло иметь в прежние времена.

Все видели, как княжества Молдавия и Валахия, судьба которых, под ру-
чательством великих держав, была определена трактатами и последующи-
ми протоколами, прошли через целый ряд переворотов, которые, будучи 
противны духу и букве договоров, привели их сперва к соединению, а по-
том к призванию иностранного принца. Эти события произошли с ведома 
Порты и были допущены великими державами, которые, по крайней мере, 
не сочли нужным заставить уважать свои приговоры.

Только один представитель России возвысил голос, чтобы указать каби-
нетам, что подобной терпимостью они становятся в противоречие с поло-
жительными постановлениями трактата.

Разумеется, что если бы уступки, дарованные одной из христианских 
народностей Востока, были последствием всеобщего соглашения между 
кабинетами и Портой, основанного на начале, которое могло бы быть при-
менено ко всему христианскому населению Турции, то императорский ка-
бинет отнесся бы к ним с полным сочувствием. Но эти уступки были лишь 
исключением.
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Императорский кабинет не мог не быть поражен тем, что, таким обра-
зом, трактат 18-го/30-го марта 1856 года лишь несколько лет по заключе-
нии мог быть безнаказанно нарушен в одной из своих существенных ча-
стей перед лицом великих держав, собранных на Парижской конференции 
и представлявших в своей совокупности сонм высшей власти, на который 
опирался мир Востока.

Это нарушение не было единственным.
Неоднократно и под разными предлогами проход через проливы был 

открываем для иностранных военных судов, и в Черное море были впу-
скаемы целые эскадры, присутствие которых было посягательством против 
присвоенного этим водам полного нейтралитета.

При постепенном, таким образом, ослаблении предоставленных трак-
татом ручательств, в особенности же залога действительной нейтрализа-
ции Черного моря – изобретения броненосных судов, неизвестных и не 
имевшихся в виду при заключении трактата 1856 года, увеличивало для 
России опасности в случае войны, значительно усиливая уже весьма явное 
неравенство относительно морских сил.

В таком положении дел государь император должен был поставить себе 
вопрос: какие права и какие обязанности проистекают для России из этих 
перемен в общем политическом положении и из этих отступлений от обя-
зательств, которые Россия не переставала строго соблюдать, хотя они и 
проникнуты духом недоверия к ней?

По зрелом рассмотрении этого вопроса е.и.в. соизволил придти к сле-
дующим заключениям, которые поручается вам довести до сведения пра-
вительства, при котором вы уполномочены.

По отношению к праву наш августейший государь не может допустить, 
чтоб трактаты, нарушенные во многих существенных и общих статьях сво-
их, оставались обязательными по тем статьям, которые касаются прямых 
интересов его империи.

По отношению же к применению е.и.в. не может допустить, чтобы безо-
пасность России была поставлена в зависимость от теории, не устоявшей 
перед опытом времени, и чтобы эта безопасность могла подвергаться на-
рушению, вследствие уважения к обязательствам, которые не были соблю-
дены во всей их целости.

Государь император в доверии к чувству справедливости держав, под-
писавших трактат 1856 года, и к их сознанию собственного достоинства 
повелевает вам объявить: что е.и.в. не может долее считать себя связан-
ным обязательствами трактата 18-го/30-го марта 1856 года, насколько они 
ограничивают его верховные права в Черном море;

что е.и.в. считает своим правом и своей обязанностью заявить е.в. сул-
тану о прекращении силы отдельной и дополнительной к помянутому 
трактату конвенции, определяющей количество и размеры военных судов, 
которые обе прибрежные державы предоставили себе содержать в Чер-
ном море;

что государь император прямодушно уведомляет о том державы, подпи-
савшие и гарантировавшие общий трактат, существенную часть которого 
составляет эта отдельная конвенция;
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что е.и.в. возвращает, в этом отношении, е.в. султану права его во всей 
полноте, точно так же как восстановляет свои собственные.

При исполнении этого поручения вы употребите старание точно опре-
делить, что наш августейший монарх имеет единственно в виду безопас-
ность и достоинство своей империи. В мысли е.и. величества вовсе не вхо-
дит возбуждение восточного вопроса. В этом деле, как и во всех других, он 
только желает сохранения и упрочения мира. Он не перестает по-прежнему 
вполне признавать главные начала трактата 1856 года, определившие по-
ложение Турции в ряду государств Европы. Он готов вступить в соглашение 
с державами, подписавшими этот договор: или же для подтверждения его 
общих постановлений, или для их возобновления, или для замены их ка-
ким-либо другим справедливым уговором, который был бы признан спо-
собным обеспечить спокойствие Востока и европейское равновесие.

Е.и. величество убежден в том, что это спокойствие и это равновесие 
приобретут еще новое ручательство, когда будут опираться на основани-
ях более справедливых и прочных, чем при том положении, которого не 
может принять за естественное условие своего существования ни одна ве-
ликая держава.

Приглашаю вас прочитать эту депешу и передать с нее копию г. мини-
стру иностранных дел.

ГОРЧАКОВ

Источник: Сборник договоров России с другими государствами. 1856-
1917. М., 1952. С. 103-107.

лондонская конвенция
Лондон, 1/13 марта 1871 г.

 
Во имя бога всемогущего. Е.в. император всероссийский, е.в. импера-

тор германский, король прусский, е.в. император австрийский, король бо-
гемский и пр. и апостолический король венгерский, глава исполнительной 
власти Французской республики, е.в. королева Соединенного Королевства 
Великобритании и Ирландии, е.в. король итальянский и е.в. император 
оттоманский почли необходимым собрать своих представителей на кон-
ференцию в Лондоне, дабы сговориться в духе согласия о пересмотре по-
становлений трактата, заключенного в Париже 30 марта 1856 года, отно-
сительно мореплавания на Черном море и судоходства по Дунаю; желая в 
то же время обеспечить в этих областях новые облегчения развитию ком-
мерческой деятельности всех наций, высокие договаривающиеся стороны 
решили заключить трактат и назначили для сей цели своими уполномо-
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ченными: ...*
которые по размене своих полномочий, найденных в надлежащем по-

рядке, согласились о следующих статьях:

СТАТЬЯ I
Статьи XI, XIII и XIV Парижского трактата 30 марта 1856 года, равно спе-

циальная конвенция, заключенная между Блистательной Портой и Россией 
и приложенная к упомянутой XIV статье, отменяются и заменяются следу-
ющей статьей.

СТАТЬЯ II
Закрытие Дарданельского и Босфорского проливов, как оно было уста-

новлено сепаратной конвенцией 30 марта 1856 г., сохраняет свою силу, 
с правом, предоставленным е.и.в. султану, открывать сказанные проливы 
в мирное время для военных судов дружественных и союзных держав в 
том случае, когда Блистательная Порта найдет это необходимым для обе-
спечения исполнения постановлений Парижского трактата 30 марта 1856 
года.

 СТАТЬЯ III
Черное море остается, как и в прежнее время, открытым для торгового 

флота всех наций.

СТАТЬЯ IV
Учрежденная в силу XVI статьи Парижского трактата комиссия, в кото-

рой подписавшие трактат державы имеют каждая своего представителя в 
лице делегата, и которой поручено наметить и привести в исполнение не-
обходимые работы, начиная от Исакчи, чтобы очистить гирла Дуная, равно 
как и прилегающие к ним части Черного моря, от песка и других заграж-
дающих их препятствий и тем поставить эту часть реки и означенные части 
моря в наилучшие условия судоходства, сохраняется в настоящем своем 
составе. Срок существования этой комиссии устанавливается на последу-
ющее время в 12 лет, считая с 24-го апреля 1871 года, т.е. по 24-е апреля 
1883 года, в каковой срок погашается заем, заключенный комиссией и га-
рантированный Великобританией, Германией, Австро-Венгрией, Франци-
ей, Италией и Турцией.

СТАТЬЯ V
Условия нового собрания береговой комиссии, учрежденной XVII ста-

тьей Парижского трактата 30 марта 1856 г., будут определены по предва-
рительному соглашению между прибрежными державами с соблюдением 
при этом постановления, касающегося трех дунайских княжеств; что каса-
ется изменения статьи XVII названного трактата, то таковое составит пред-

* См. подписи уполномоченных на с. 128.
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мет особой конвенции между державами, его подписавшими.

СТАТЬЯ VI
Прибрежные державы, прилегающие к той части Дуная, где пороги и 

Железные Ворота ставят препятствия судоходству, сохраняют за собою 
право согласиться между собою о способах к устранению сих препятствий; 
с своей стороны, высокие договаривающиеся стороны признают за ними 
теперь же право взимать временный сбор с торговых судов всех флагов и 
отныне им пользоваться до полного погашения долга, заключенного для 
исполнения работ; они объявляют XV статью Парижского трактата непри-
менимой к этой части реки на все то время, какое необходимо для уплаты 
сказанного долга.

СТАТЬЯ VII
Все сооружения и всякого рода заведения, учрежденные Европейской 

комиссией во исполнение Парижского трактата 1856 года и настоящего 
трактата, будут продолжать пользоваться той же нейтральностью, под ох-
раной которой они находились доселе и которая и в будущем во всех об-
стоятельствах будет уважаема высокими договаривающимися сторонами. 
Пользование преимуществами, из оной проистекающими, распространя-
ется на весь административный и технический персонал комиссии. Однако 
разумеется само собой, что постановления этой статьи нисколько не за-
трагивают права Блистательной Порты посылать, как всегда, свои военные 
суда в Дунай в качестве территориальной державы.

СТАТЬЯ VIII
Высокие договаривающиеся стороны вновь подтверждают все те поста-

новления трактата 30 марта 1856 года, равно и всех к нему приложений, 
которые не отменены и не изменены настоящим трактатом.

СТАТЬЯ IX
Настоящий трактат будет ратификован, и ратификации будут разменены 

в течение шести недель или и ранее, если возможно.
В удостоверение сего, и т.д.
В Лондоне, 1-го (13-го) марта 1871 года.
ПОДПИСАЛИ:
БРУННОВ [Россия]
БЕРНСТОРФ [Германия]
АППОНЬИ [Австро-Венгрия]
БРОЙЛЬ [Франция]
ГРАНДВИЛЛЬ [Великобритания]
КАДОРНА [Италия]
МУССУРУС [Турция]

Источник: Сборник договоров России с другими государствами. 1856-
1917. М., 1952. С. 107-110.
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Образование МССР
26 и 27 июня 1940 г. правительство СССР направило правитель-

ству Румынии две ноты, в которых предлагалось возвратить Бесса-
рабию Советскому Союзу. Коронный совет Румынии был вынужден 
согласиться с советскими требованиями. В ноте от 28 июня 1940 г. 
правительство Румынии согласилось с предложением о передаче 
Бессарабии, а также с порядком и сроками вывода своих войск и 
администрации. В этот же день, 28 июня, в Бессарабию были введе-
ны части Красной армии.

После 28 июня 1940 г. полномочия высших законодательного, ис-
полнительно-распредительного и партийного органов Молдавской 
АССР – Верховного Совета, правительства, обкома партии - времен-
но были распространены и на правобережные районы.

После присоединения Бессарабии на митингах и собраниях 
граждан высказывались пожелания создать союзную республику. 
Органы власти МАССР, учитывая настроения масс, вышли с данным 
предложением в союзные правительственные и партийные инстан-
ции. Предложение было встречено положительно. 

В начале августа 1940 г. начала работать VII сессия Верховного 
Совета СССР, участие  в которой приняла официальная делегация из 
Молдавии. В нее вошли депутаты Верховного Совета МАССР и из-
бранные на многолюдных собраниях авторитетные представители 
населения обеих частей будущей республики.

2 августа 1940 г. на VII сессии Верховного Совета СССР был при-
нят Закон об образовании союзной Молдавской Советской Социа-
листической Республики.

В состав Молдавской ССР были включены город Кишинев, 6 из 
9 уездов Бессарабии (Бельцкий, Бендерский, Кагульский, Киши-
невский, Оргеевский, Сорокский), а также город Тирасполь и 6 из 
14 районов бывшей Молдавской АССР (Григориопольский, Дубос-
сарский, Каменский, Рыбницкий, Слободзейский, Тираспольский). 
Остальные районы МАССР, а также Аккерманский, Измаильский и 
Хотинский уезды Бессарабии отошли к Украинской ССР.

Позднее, в ноябре 1940 г., граница между МССР и УССР была из-
менена. К Украинской ССР отошел 61 населенный пункт с населени-
ем 55 тыс. человек (46 населенных пунктов Бендерского уезда, 1 на-
селенный пункт Кагульского уезда, 14 населенных пунктов бывших 
районов МАССР). К Молдавской ССР отошли 96 населенных пунктов 
с населением 203 тыс. человек (76 населенных пунктов Хотинско-
го уезда, 6 — Измаильского и 14 Аккерманского уездов). Эти изме-
нения мотивировались тем, что в населенных пунктах, переданных 
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Молдавской ССР, преобладало молдавское население, а в передан-
ных Украинской ССР — украинское, болгарское и русское население.

В результате территория МССР составила 33,7 тыс. кв. км, населе-
ние — 2,7 млн человек, из которых 70 % были молдаване. Столицей 
республики стал город Кишинев.

По материалам: История Республики Молдова. С древнейших времен до 
наших дней. Кишинев, 2002; Стати В. История Молдовы. Кишинев, 2002. 

заКОН
 от 2 августа 1940 года

 ОБ ОБРАЗОВАНИИ СОЮЗНОЙ 
МОЛДАВСКОЙ СОВЕТСКОЙ 

СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
 

Идя навстречу пожеланиям трудящихся Бессарабии и трудящихся 
Молдавской Автономной Советской Социалистической Республики 
о воссоединении молдавского населения Бессарабии с молдавским 
населением Молдавской АССР и руководствуясь советским принци-
пом свободного развития национальностей, Верховный Совет Со-
юза Советских Социалистических Республик постановляет:

 1. Образовать Союзную Молдавскую Советскую Социалистиче-
скую Республику.

 2. Включить в состав Союзной Молдавской Советской Социали-
стической Республики город Тирасполь и Григориопольский, Дубос-
сарский, Каменский, Рыбницкий, Слободзейский и Тираспольский 
районы Молдавской Автономной Советской Социалистической Ре-
спублики, город Кишинев и Бельцкий, Бендерский, Кишиневский, 
Кагульский, Оргеевский и Сорокский уезды Бессарабии.

 3. Передать в распоряжение Союзной Молдавской Советской Со-
циалистической Республики промышленные предприятия, распо-
ложенные на территории Бессарабии и Молдавской АССР, согласно 
пункту второму настоящего Закона, за исключением небольшого 
количества предприятий, имеющих общесоюзное значение.

4. Просить Верховный Совет Украинской ССР и Верховный Совет 
Молдавской ССР представить на рассмотрение Верховного Совета 
Союза Советских Социалистических Республик проект установле-
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ния точной границы между Украинской Советской Социалистиче-
ской Республикой и Союзной Молдавской Советской Социалисти-
ческой Республикой.

 5. Провести в соответствии со ст.ст. 34 и 35 Конституции (Основ-
ного Закона) Союза Советских Социалистических Республик выборы 
депутатов в Верховный Совет Союза Советских Социалистических 
Республик от Союзной Молдавской Советской Социалистической 
Республики.

 6. Поручить Президиуму Верховного Совета Союза Советских Со-
циалистических Республик назначить день выборов.

 
Председатель Президиума

 Верховного Совета СССР
 М.И. КАЛИНИН

Секретарь Президиума
 Верховного Совета СССР

 А. Ф. ГОРКИН
 

Москва, Кремль.
 2 августа 1940 года

Источник: Сборник законов СССР и указов Президиума Верховного Совета 
СССР. 1938 г. - июль 1956 г. / под ред. к.ю.н. Ю.И. Мандельштам. М., 1956. С. 22.
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Закон СССР от 7 августа 1940 г. 
«Об изменении и дополнении статей 13, 23 и 
48 Конституции (Основного Закона) СССР»

(выдержки)
В связи с образованием Союзной Молдавской Советской Соци-

алистической Республики и принятием в Союз Советских Социали-
стических Республик Союзной Литовской Советской Социалистиче-
ской Республики, Союзной Латвийской Советской Социалистической 
Республики и Союзной Эстонской Советской Социалистической Ре-
спублики внести изменения и дополнения в статьи 13, 23 и 48 Кон-
ституции (Основного Закона) СССР, изложив эти статьи следующим 
образом:

 «Статья 13. Союз Советских Социалистических Республик есть 
союзное государство, образованное на основе добровольного объ-
единения равноправных Советских Социалистических Республик:

Российской Советской Федеративной Социалистической Респу-
блики,

Украинской Советской Социалистической Республики,
Белорусской Советской Социалистической Республики,
Азербайджанской Советской Социалистической Республики,
Грузинской Советской Социалистической Республики,
Армянской Советской Социалистической Республики,
Туркменской Советской Социалистической Республики,
Узбекской Советской Социалистической Республики,
Таджикской Советской Социалистической Республики,
Казахской Советской Социалистической Республики,
Киргизской Советской Социалистической Республики,
Карело-Финской Советской Социалистической Республики,
Молдавской Советской Социалистической Республики,
Литовской Советской Социалистической Республики,
Латвийской Советской Социалистической Республики,
Эстонской Советской Социалистической Республики».
 
«Статья 23. Украинская Советская Социалистическая Республика 

состоит из областей: Аккерманской, Винницкой, Волынской, Воро-
шиловградской, Днепропетровской, Дрогобычской, Житомирской, 
Запорожской, Каменец-Подольской, Киевской, Кировоградской, 
Львовской, Николаевской, Одесской, Полтавской, Ровенской, Ста-
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линской, Станиславской, Сумской, Тарнопольской, Харьковской, 
Черниговской и Черновицкой».

Председатель Президиума Верховного Совета СССР
М. Калинин

Секретарь Президиума Верховного Совета СССР
А. Горкин

Москва, Кремль
7 августа 1940 года

 

Закон СССР от 1 марта 1941 г. 
«Об изменении и дополнении статей 23, 78 и 
83 Конституции (Основного Закона) СССР» 

(выдержки)
Верховный Совет Союза Советских Социалистических Республик 

постановляет:
1. Утвердить перенесение центра Аккерманской области из 

города Аккерман в город Измаил и переименование Аккерманской 
области в Измаильскую область.

В соответствии с этим изложить статью 23 Конституции СССР 
следующим образом:

"Статья 23. Украинская Советская Социалистическая Республика 
состоит из областей: Винницкой, Волынской, Ворошиловградской, 
Днепропетровской, Дрогобычской, Житомирской, Запорожской, 
Измаильской*, Каменец-Подольской, Киевской, Кировоградской, 
Львовской, Николаевской, Одесской, Полтавской, Ровенской, Ста-
линской, Станиславской, Сумской, Тарнопольской, Харьковской, 
Черниговской и Черновицкой".

Председатель Президиума Верховяого Совета СССР
М. Калинин

Секретарь Президиума Верховного Совета СССР
А. Горкин

Москва, Кремль
1 марта 1941 года
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10 февраля 1940 года Верховный Совет Молдавской ССР первого 
созыва принял Конституцию (Основной Закон) Молдавской ССР, в 
статье 122 которой был описан государственный герб Молдавской 
ССР: «Статья 122. Государственный герб Молдавской Советской Со-
циалистической Республики представляет собой изображение сер-
па и молота в лучах солнца и в обрамлении колосьев и початков 
кукурузы с гирляндой из гроздьев винограда и плодов, с надпися-
ми на красной ленте: внизу "РССМ", на правой стороне на русском 
языке "Пролетарии всех стран, соединяйтесь!", на левой - на мол-
давском языке "Пролетарь дин тоате цэриле, уници-вэ!". В верхней 
части герба - пятиконечная звезда».

В 123 статье описан государственный флаг Молдавской ССР: «Го-
сударственный флаг Молдавской ССР состоит из красного полотни-
ща, с изображением в левом углу у древка сверху золотых серпа и 
молота и золотых букв «РССМ». Отношение ширины к длине - 1:2».

Новый флаг Молдавской ССР был утвержден указом Президиу-
ма Верховного Совета МССР от 31 января 1952 года. Позже этот 
флаг описывался в статье 168 Конституции МССР 1978 года: «Го-
сударственный флаг Молдавской Советской Социалистической Ре-
спублики представляет собой красное прямоугольное полотнище с 
зеленой полосой посредине во всю длину флага с изображением в 
углу верхней красной части полотнища, у древка, золотых серпа и 
молота и над ними красной пятиконечной звезды, обрамленной зо-
лотой каймой. Зеленая полоса составляет одну четвертую ширины 
флага. Отношение ширины флага к его длине— 1:2».  

В статье 167 Конституции 1978 г. описан  герб МССР: «Государ-
ственный герб Молдавской Советской Социалистической Республи-
ки представляет собой изображение серпа и молота в лучах солн-
ца и в обрамлении колосьев и початков кукурузы с гирляндой из 
гроздьев винограда и плодов, с надписями на красной ленте: вни-
зу "РССМ", на правой стороне на русском языке "Пролетарии всех 
стран, соединяйтесь!", на левой — на молдавском языке "Пролетарь 
дин тоате цэриле, уници-вэ!". В верхней части герба - пятиконечная 
звезда».
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Парижский мирный договор 
между союзными державами,

включая СССР, - с одной стороны и
Румынией - с другой, 1947 г.

По решению Потсдамской конференции 1945 г. составление мир-
ных договоров было возложено на Совет министров иностранных 
дел (СМИД) - международный орган, учрежден в 1945 г. по решению 
Берлинской конференции 1945 г. в составе министров иностранных 
дел СССР, США, Великобритании, Франции и Китая для проведения 
подготовительной работы по мирному урегулированию после окон-
чания 2-й мировой войны. Состоялось 6 сессий СМИД (последняя - в 
1949 г.).

Этому вопросу была в основном посвящена первая сессия Со-
вета министров иностранных дел, проходившая 11.IX-2.X.1945 г. в 
Лондоне, где были согласованы некоторые условия мирных дого-
воров. Уже на этой сессии представители США и Англии попытались 
нарушить принятые в Потсдаме постановления, в частности реше-
ние о том, что в выработке мирного договора с той или иной быв-
шей вражеской страной участвуют только те государства, которые 
подписали с ней условия перемирия (исключение было допущено 
в отношении договора с Италией: хотя Франция не подписывала 
перемирия с этой страной, ей все-таки было предоставлено право 
участвовать в выработке и подписании мирного договора с Итали-
ей). Делегаты США и Англии настаивали на том, чтобы в подготовке 
мирных договоров с Румынией, Венгрией и Болгарией приняли уча-
стие также Франция и Китай, не объявлявшие этим странам войны. 
Советская делегация воспротивилась нарушению потсдамских по-
становлений, соглашения достигнуто не было, и лондонская сессия 
закончила свои заседания, не приняв никаких решений. Министры 
иностранных дел СССР, США и Англии, три месяца спустя собравши-
еся в Москве (16-26. XII.1945 г.), установили процедуру составления 
мирных договоров. Было решено, что проекты мирных договоров, 
выработанные Советом министров иностранных дел, будут затем 
поставлены на обсуждение мирной конференции, которая предста-
вит свои рекомендации, после чего СМИД примет окончательный 
текст этих договоров. Заместители министров иностранных дел, за-
седавшие в Лондоне в феврале-апреле 1946 г., представили проек-
ты мирных договоров на утверждение 2-й сессии Совета министров, 
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происходившей в Париже 25.IV-16.V и 15.VI-12.VII.1946 г. На этой 
сессии была в основном закончена подготовка мирных договоров 
для Румынии, Болгарии, Венгрии и Финляндии. Несогласованной 
осталась значительная часть условий мирного договора с Италией, 
в т. ч. вопросы о судьбе Триеста и итальянских колоний. Советской 
делегации пришлось вести на Парижской сессии Совета министров 
упорную борьбу с представителями США и Англии, которые стреми-
лись превратить мирные договоры в орудие своего политического 
и экономического господства в побежденных странах.

Следующим этапом подготовки мирных договоров была Париж-
ская мирная конференция 1946 г. в составе представителей 21 дер-
жавы, проходившая с 29. VII по 15.X в Париже, а также состоявши-
еся одновременно с ней совещания министров иностранных дел 
СССР, Великобритании, США и Франции и их заместителей. Англо-
американский блок, располагавший на Парижской конференции 
большинством голосов, пытался навязать СССР пересмотр решений, 
ранее принятых Советом министров иностранных дел. В частности 
делались попытки лишить Советский Союз репараций, создать на 
Дунае режим, не обеспечивающий независимости прибрежных 
стран, и т. д. Упорная борьба советской делегации, возглавляемой 
В.М. Молотовым, сорвала эти планы. На последовавшей вслед за Па-
рижской конференцией сессии Совета министров иностранных дел 
в Нью-Йорке (4. XI-11. XII.1946 г.) были решены вопросы о Триесте, 
о постановлениях, относящихся к Дунаю, и о репарациях с Италии 
и Болгарии.

 Все мирные договора 1947 г. построены по одному типу. Они 
состоят из преамбулы и постановлений: территориальных, полити-
ческих, военных, экономических, о репарациях и реституциях. За-
ключительные постановления касаются выполнения и толкования 
договора, порядка его ратификации и вступления в силу. Помимо 
постановлений, общих для всех Международных договоров 1947 
г., договоры с Болгарией, Румынией и Венгрией содержат специ-
альные постановления, относящиеся к Дунаю, статут которого был 
окончательно установлен на конференции в Белграде в июле-авгу-
сте 1948 г. Международные договора 1947 г., кроме мирного дого-
вора с Финляндией (которая не была оккупирована), имеют специ-
альные постановления о сроках вывода союзных войск. Договор с 
Италией содержит также особые постановления о военных преступ-
никах, о собственности, правах и интересах Объединенных наций в 
Италии и о разрешении споров.

Мирный договор с Румынией подписан 11 государствами: СССР, 
Великобританией, США, Австралией, БССР, Канадой, Чехословакией, 
Индией, Новой Зеландией, УССР и Южно-Африканским Союзом.
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Границы Румынии (ч. I, ст. 1-2) восстановлены такими, как они су-
ществовали на 1.I.1941, за исключением румыно-венгерской грани-
цы. Советско-румынская граница установлена в соответствии с со-
глашением между этими двумя странами от 28. VI.1940 г. и советско-
чехословацким соглашением от 29. VI. 1945 (ст. 1). Решения Второго 
Венского арбитража от 30.VIII.1940 г. объявлены недействительны-
ми; восстановлена граница, существовавшая между Румынией и 
Венгрией на 1.I.1938 г. (ст. 2).

Согласно решению Второго Венского арбитража, вынесенному  
Иоахимом фон Риббентропом и Галеаццо Чиано, министрами ино-
странных дел нацистской Германии и фашистской Италии, Румы-
ния уступила Венгрии половину Трансильвании (ныне известна как 
Северная Трансильвания) (43 492 км², 2,4 млн чел.). Цель арбитража 
состояла в том, чтобы склонить к участию в войне Венгрию в каче-
стве союзника Германии. В дополнение к решению Второго арбитра-
жа 7 сентября 1940 г. четырехсторонним решением Южная Добруд-
жа была передана из состава Румынии в состав Болгарии. Данная 
территория была утрачена Болгарией в 1913 г. в результате Вто-
рой балканской войны и с тех пор входила в состав Румынии.

В постановлениях о репарациях и реституциях (ч. V, ст. 22-23) ука-
зано, что убытки, причиненные Румынией Советскому Союзу, будут 
возмещены не полностью, а частично, т. к. Румыния не только вы-
шла из войны против Объединенных наций, но и вела войну против 
Германии. Сумма репараций Советскому Союзу определена в 300 
млн американских долл., с погашением в течение 8 лет, начиная с 
12.IX.1944 г. (ст. 22).

 В 1947 г. Советское правительство предоставило Румынии ряд 
льгот в отношении выплаты репараций, а в июне 1948 г., в ответ на 
просьбу румынского правительства, решило сократить оставшуюся 
сумму репарационных платежей, начиная с 1.VII.1948 г., на 50 %.

Мирный договор обязал Румынию вернуть имущество, вывезен-
ное с территории любой из Объединенных наций (ст. 23).

Однако сегодня в Румынии раздаются голоса, предлагающие счи-
тать данный договор утратившим силу. Интересно в этом контексте 
высказывание посла Румынии в Молдове Филипа Теодореску, кото-
рый в ноябре 2007 г. на пресс-конференции в Кишиневе заявил, что 
Парижский мирный договор 1947 г. «является исторической фаль-
сификацией». Подобное высказывание – показатель уровня про-
фессионализма румынской дипломатии.

Сразу возникает вопрос: а как тогда быть с Трансильванией и До-
бруджей, которые ныне в составе Румынии?
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Мирный Договор с Румынией 
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Союз Советских Социалистических Республик, Соединенное Королев-
ство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-
рики, Австралия, Белорусская Советская Социалистическая Республика, 
Канада, Чехословакия, Индия, Новая Зеландия, Украинская Советская Со-
циалистическая Республика и Южно-Африканский Союз как государства, 
находящиеся в состоянии войны с Румынией и активно участвовавшие в 
войне против вражеских государств в Европе существенными военными 
контингентами, именуемые в дальнейшем «Союзные и Соединенные Дер-
жавы», с одной стороны,

и Румыния, с другой стороны,

* Оглавление не является частью договора и не входит в его официальный текст.
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Принимая во внимание, что, став союзником гитлеровской Германии и 
участвуя на ее стороне в войне против Союза Советских Социалистических 
Республик, Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки и 
других Объединенных Наций, Румыния несет свою долю ответственности 
за эту войну;

Принимая, однако, во внимание, что 24 августа 1944 года Румыния 
полностью прекратила военные действия против Союза Советских Соци-
алистических Республик, вышла из войны против Объединенных Наций, 
порвала отношения с Германией и ее сателлитами и, заключив 12 сентября 
1944 года Перемирие с Правительствами Союза Советских Социалистиче-
ских Республик, Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Аме-
рики, действовавшими в интересах всех Объединенных Наций, приняла 
активное участие в войне против Германии; и

Принимая во внимание, что Союзные и Соединенные Державы и Румы-
ния желают заключить мирный договор, который, соответствуя принципам 
справедливости, урегулирует вопросы, остающиеся еще нерешенными в 
результате перечисленных выше событий, и явится основой дружествен-
ных отношений между ними, тем самым давая Союзным и Соединенным 
Державам возможность поддержать обращение Румынии о принятии ее 
в члены Организации Объединенных Наций, а также о присоединении Ру-
мынии к любой конвенции, заключенной по почину Организации Объеди-
ненных Наций;

В соответствии с этим решили объявить о прекращении состояния во-
йны и для этой цели заключить настоящий Мирный Договор и назначили 
для этого нижеподписавшихся в качестве своих Полномочных Представи-
телей, которые по представлении своих полномочий, найденных в порядке 
и надлежащей форме, согласились о следующих постановлениях:

Часть I 
Границы

Статья 1.
Границы Румынии, показанные на прилагаемой к настоящему Договору 

карте (Приложение 1), будут такими, как они существовали на 1 января 
1941 года, за исключением румыно-венгерской границы, которая опреде-
ляется статьей 2 настоящего Договора. Советско-румынская граница уста-
навливается при этом в соответствии с Советско-Румынским Соглашением 
от 28 июня 1940 года и Советско-Чехословацким Соглашением от 29 июня 
1945 года.

Статья 2.
Решения Венского Арбитража от 30 августа 1940 года объявляются не-

существующими. Граница между Румынией и Венгрией, существовавшая 
на 1 января 1938 года, настоящим восстанавливается.
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Часть II 
Политические Постановления

Раздел I
Статья 3.
1. Румыния обязуется принять все меры, необходимые для обеспечения 

того, чтобы все лица, находящиеся под румынской юрисдикцией, без раз-
личия расы, пола, языка или религии, пользовались правами человека и 
основными свободами, включая свободу слова, печати и изданий, религи-
озного культа, политических убеждений и публичных собраний.

2. Румыния также принимает обязательство, что действующие в Румы-
нии законы, как в отношении своего содержания, так и применения, не 
будут устанавливать дискриминации или влечь за собой дискриминацию 
для лиц румынского гражданства на основании их расы, пола, языка или 
религии как в том, что касается их личности, имущества, занятий, профес-
сиональных или финансовых интересов, статуса, политических или граж-
данских прав, так и любых других вопросов.

Статья 4.
Румыния, которая в соответствии с Соглашением о Перемирии провела 

мероприятия по освобождению, независимо от гражданства и националь-
ной принадлежности, всех лиц, содержавшихся в заключении в связи с их 
деятельностью в пользу Объединенных Наций, или за их сочувствие Объе-
диненным Нациям, или ввиду их расового происхождения, и мероприятия 
по отмене дискриминационного законодательства и вытекающих из него 
ограничений, обязуется закончить проведение этих мероприятий и впредь 
не принимать каких-либо мер или законов, которые были бы несовмести-
мы с целями, предусмотренными в этой статье.

Статья 5.
Румыния, которая в соответствии с Соглашением о Перемирии провела 

мероприятия по роспуску всех находившихся на румынской территории 
организаций фашистского типа: политических, военных, военизирован-
ных, а также других организаций, ведущих враждебную Советскому Со-
юзу или любой из других Объединенных Наций пропаганду, - обязуется и 
впредь не допускать существования и деятельности организаций такого 
рода, преследующих цель лишения народа его демократических прав.

Статья 6.
1. Румыния обязуется принять все необходимые меры, чтобы обеспе-

чить задержание и выдачу для суда над ними:
а) лиц, обвиняемых в том, что они совершили военные преступления и 

преступления против мира или против человечности, дали приказ о совер-
шении таких преступлений или содействовали их совершению;

b) граждан какой-либо из Союзных и Соединенных Держав, которые об-
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виняются в нарушении законов их стран изменой или сотрудничеством с 
врагом во время войны.

2. Румыния, по требованию Правительства заинтересованной Объеди-
ненной Нации, обеспечит также явку в качестве свидетелей находящихся 
под ее юрисдикцией лиц, показания которых потребуются для суда над 
лицами, указанными в пункте 1 настоящей статьи.

3. Всякое разногласие относительно применения постановлений пун-
ктов 1 и 2 настоящей статьи должно быть передано любым заинтересован-
ным Правительством Главам Дипломатических Миссий Советского Союза, 
Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки в Бухаресте, 
которые достигнут соглашения по поводу этого затруднения.

Раздел II

Статья 7.
Румыния обязуется признать полную силу Мирных Договоров с Итали-

ей, Болгарией, Венгрией и Финляндией и других соглашений или урегули-
рований, которые были или будут достигнуты Союзными и Соединенными 
Державами относительно Австрии, Германии и Японии для восстановления 
мира.

Статья 8.
Состояние войны между Румынией и Венгрией прекратится со дня всту-

пления в силу как настоящего Мирного Договора, так и Мирного Договора 
между Союзом Советских Социалистических Республик, Соединенным Ко-
ролевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штата-
ми Америки, Австралией, Белорусской Советской Социалистической Респу-
бликой, Канадой, Чехословакией, Индией, Новой Зеландией, Украинской 
Советской Социалистической Республикой, Южно-Африканским Союзом 
и Федеративной Народной Республикой Югославии, с одной стороны, и 
Венгрией, с другой стороны.

Статья 9.
Румыния обязуется принять любые соглашения, которые были или могут 

быть заключены для ликвидации Лиги Наций и Постоянной Палаты Меж-
дународного Правосудия.

Статья 10.
1. Каждая Союзная или Соединенная Держава нотифицирует Румынии 

в течение шести месяцев со дня вступления в силу настоящего Догово-
ра о своих довоенных двусторонних договорах с Румынией, которые эта 
Держава желает сохранить в силе или действие которых она желает воз-
обновить. Любые положения, не находящиеся в соответствии с настоящим 
Договором, будут, однако, исключены из вышеупомянутых договоров.

2. Все вышеупомянутые договоры, о которых будет нотифицировано 
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таким образом, будут зарегистрированы в Секретариате Объединенных 
Наций в соответствии со статьей 102 Устава Организации Объединенных 
Наций.

3. Все вышеупомянутые договоры, о которых не будет нотифицировано 
таким образом, будут считаться отмененными.

 Часть III 
Военные, военно-морские и военно-воздушные постановления.

 Раздел I

Статья 11.
Содержание сухопутных, морских и военно-воздушных вооружений и 

укреплений будет строго ограничено так, чтобы отвечать задачам внутрен-
него характера и местной обороны границ. В соответствии с вышеуказан-
ным Румынии разрешается иметь вооруженные силы, не свыше чем:

а) сухопутная армия, включая пограничные войска, с общей численно-
стью личного состава в 120.000 человек;

b) зенитная артиллерия с численностью личного состава в 5.000 чело-
век;

с) военно-морской флот с численностью личного состава в 5.000 чело-
век и общим тоннажем в 15.000 тонн;

d) военно-воздушные силы, в том числе военно-воздушные силы во-
енно-морского флота, численностью в 105 самолетов, включая резервные, 
из которых не более 100 самолетов боевых типов, с общей численностью 
личного состава в 8.000 человек. Румыния не должна иметь или приобре-
тать самолетов, сконструированных в основном как бомбардировщики с 
приспособлениями для внутренней подвески бомб.

Эта численность в каждом случае будет включать строевой, нестроевой 
состав и штабной персонал.

Статья 12.
Личный состав румынской армии, военно-морского флота и военно-

воздушных сил, превышающий соответственно разрешенную статьей 11 
численность, будет распущен в течение шести месяцев со дня вступления 
в силу настоящего Договора.

Статья 13.
Людские контингенты, не входящие в состав румынской армии, военно-

морского флота или военно-воздушных сил, не будут проходить в какой-
либо форме военного, военно-морского или военно-воздушного обучения, 
как оно определено в Приложении II.

Статья 14.
Румыния не должна иметь, производить или экспериментировать: лю-

бые виды атомного вооружения; какие-либо самодвижущиеся или управ-
ляемые снаряды или аппараты, связанные с их выбрасыванием (за ис-
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ключением торпед и торпедных аппаратов, составляющих нормальное 
вооружение военно-морских кораблей, разрешенных настоящим Догово-
ром); морские мины или торпеды неконтактного типа, действующие от чув-
ствительных механизмов; торпеды, которые могут быть укомплектованы 
людьми; подводные лодки или другие подводные суда, торпедные катеры 
и специализированные типы штурмовых судов.

Статья 15.
Румыния не должна сохранять, производить или приобретать другими 

путями военные материалы и технику или содержать производственные 
мощности для их изготовления, сверх того, что требуется для содержания 
вооруженных сил, разрешенных статьей 11 настоящего Договора.

Статья 16.
1. Излишки военных материалов и техники союзного происхождения 

будут переданы в распоряжение соответствующей Союзной или Соеди-
ненной Державы, согласно указаниям, которые будут даны этой Державой. 
Излишки румынских военных материалов и техники будут переданы в 
распоряжение Правительств Советского Союза, Соединенного Королев-
ства и Соединенных Штатов Америки. Румыния откажется от всех прав на 
эти материалы и технику.

2. Военные материалы и техника германского происхождения или 
конструкции, превышающие то, что требуется для вооруженных сил, раз-
решенных настоящим Договором, будут переданы в распоряжение Трех 
Правительств. Румыния не будет приобретать или производить каких-либо 
военных материалов и техники германского происхождения или конструк-
ции, или нанимать на работу, или обучать каких-либо технических специа-
листов, включая военный и гражданский авиационный персонал, из числа 
лиц, которые являются или являлись гражданами Германии.

3. Излишки военных материалов и техники, упомянутые в пунктах 1 и 2 
настоящей статьи, будут переданы или уничтожены в течение одного года 
со дня вступления в силу настоящего Договора.

4. Определение термина «военные материалы и техника» и перечень 
военных материалов и техники для целей настоящего Договора даны в 
Приложении III.

Статья 17.
Румыния обязуется полностью сотрудничать с Союзными и Соединен-

ными Державами в целях обеспечения того, чтобы Германия не смогла 
предпринять каких-либо мер за пределами германской территории в на-
правлении возрождения своего вооружения.

Статья 18.
Румыния обязуется не приобретать и не производить гражданских само-

летов германской или японской конструкции или самолетов, включающих 
крупные узлы германского или японского производства или конструкции.
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Статья 19.
Каждая из военных, военно-морских и военно-воздушных статей на-

стоящего Договора будет оставаться в силе до тех пор, пока она не будет 
изменена полностью или частично по соглашению между Союзными и Со-
единенными Державами и Румынией или, после того как Румыния станет 
членом Организации Объединенных Наций, - по соглашению между Сове-
том Безопасности и Румынией.

Раздел I

Статья 20.
1. Румынские военнопленные должны быть репатриированы как можно 

скорее в соответствии с соглашениями между отдельными Державами, со-
держащими этих военнопленных, и Румынией.

2. Все издержки на перевозку румынских военнопленных, включая их 
содержание, от сборных пунктов, установленных Правительством соответ-
ствующей Союзной или Соединенной Державы, до пункта вступления на 
румынскую территорию будет нести Правительство Румынии.

Часть IV
Вывод союзных войск

Статья 21.
1. После вступления в силу настоящего Договора все союзные войска 

должны быть в течение 90 дней выведены из Румынии, при сохранении 
за Советским Союзом права держать на территории Румынии такие воору-
женные силы, какие будут ему необходимы для поддержания коммуника-
ционных линий Советской Армии с советской зоной оккупации в Австрии.

2. Вся неиспользованная румынская валюта и все неиспользованные 
румынские запасы, находящиеся в распоряжении союзных войск в Румы-
нии и полученные в соответствии со статьей 10 Соглашения о Перемирии, 
будут возвращены Правительству Румынии в течение того же срока в 90 
дней.

3. Румыния, однако, должна предоставить такие снабжение и услуги, ко-
торые могут быть специально потребованы для поддержания коммуни-
кационных линий с советской зоной оккупации в Австрии и за которые 
Правительству Румынии будет выплачена соответствующая компенсация.

Часть V
Репарации и реституции

Статья 22.
1. Убытки, причиненные Советскому Союзу военными действиями и ок-

купацией Румынией советской территории, будут Румынией возмещены 
Советскому Союзу, причем, принимая во внимание, что Румыния не просто 
вышла из войны против Объединенных Наций, а объявила войну и вела ее 
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на деле против Германии, Стороны уславливаются о том, что возмещение 
указанных убытков будет произведено Румынией не полностью, а только 
частично, а именно, в сумме 300.000.000 долларов США, с погашением в 
течение 8 лет, начиная с 12 сентября 1941 года, товарами (нефтепродукты, 
зерно, лесные материалы, морские и речные суда, различное машинное 
оборудование и другое товары).

2. В основу расчетов по настоящей статье положен доллар США по его 
золотому паритету на день подписания Соглашения о Перемирии, т. е. 35 
долларов за одну унцию золота.

Статья 23.
1. Румыния принимает принципы Декларации Объединенных Наций от 

5 января 1943 года и вернет имущество, вывезенное с территории любой 
из Объединенных Наций.

2. Обязательство производить реституцию относится ко всей находя-
щейся в настоящее время в Румынии опознаваемой собственности, ко-
торая была вывезена насильственно или по принуждению какой-либо из 
держав оси с территории любой из Объединенных Наций, независимо от 
каких-либо последующих сделок, путем которых нынешний владелец та-
кой собственности вступил во владение ею.

3. Правительство страны, которая имеет право на реституцию, и Пра-
вительство Румынии могут заключать соглашения взамен постановлений 
настоящей статьи.

4. Правительство Румынии должно вернуть указанное в настоящей ста-
тье имущество в сохранности и принять на себя в этом отношении все рас-
ходы в Румынии, относящиеся к рабочей силе, материалам и транспорту.

5. Правительство Румынии будет оказывать содействие Объединенным 
Нациям и предоставит за свой счет все необходимые возможности для 
розыска и реституции имущества, подлежащего реституции согласно на-
стоящей статье.

6. Правительство Румынии примет необходимые меры, чтобы добиться 
возвращения имущества, указанного в настоящей статье, которым владеют 
в любой третьей стране лица, находящиеся под румынской юрисдикцией.

7. Требования реституции имущества должны быть предъявлены Прави-
тельству Румынии Правительством той страны, с территории которой было 
вывезено это имущество; при этом понимается, что железнодорожный 
подвижной состав будет рассматриваться как вывезенный из страны, ко-
торой он первоначально принадлежал. Такие требования могут предъяв-
ляться в течение 6 месяцев со дня вступления в силу настоящего Договора.

8. Бремя доказательства в отношении опознавания имущества и дока-
зательства права собственности возлагается на Правительство, предъявля-
ющее претензии, а бремя доказательства того, что имущество не было вы-
везено насильственно или по принуждению, возлагается на Правительство 
Румынии.
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Часть VI 
Экономические постановления

Статья 24.
1. Румыния, поскольку ею это еще не сделано, восстановит все законные 

права и интересы Объединенных наций и их граждан в Румынии, как они 
существовали на 1 сентября 1939 года, и вернет всю собственность Объ-
единенных Наций и их граждан в Румынии, включая суда, в том состоянии, 
в котором она находится в настоящее время.

Если необходимо, Правительство Румынии отменит законодательство, 
введенное в силу после 1 сентября 1939 года, в той мере, в какой оно 
устанавливает дискриминацию в отношении прав граждан Объединенных 
Наций.

2. Правительство Румынии обязуется восстановить всю собственность, 
права и интересы, подпадающие под действие настоящей статьи, без 
всяких обременений и обложений любого вида, которым они могли под-
вергнуться вследствие войны, и без взимания Правительством Румынии 
каких-либо сборов в связи с их возвращением. Правительство Румынии 
аннулирует все мероприятия, включая отобрание, секвестр или контроль, 
проведенные им в отношении собственности Объединенных Наций между 
1 сентября 1939 года и днем вступления в силу настоящего Договора. В 
случаях невозвращения собственности в течение 6 месяцев со дня всту-
пления в силу настоящего Договора заявление о возвращении собствен-
ности должно быть подано румынскими властями не позднее, чем в те-
чении 12 месяцев со дня вступления в силу настоящего Договора, за ис-
ключением случаев, когда заявитель может доказать, что он не мог подать 
своего заявления в течение этого срока.

3. Правительство Румынии должно аннулировать передачи, относящи-
еся к собственности, правам и интересам всякого рода, принадлежащим 
гражданам Объединенных Наций, в тех случаях, когда такие передачи 
были результатом насилия или принуждения со стороны правительств 
держав оси или их органов во время войны.

4. а) Правительство Румынии несет ответственность за приведение во 
вполне исправное состояние собственности, возвращаемой гражданам 
Объединенных Наций согласно пункту 1 настоящей статьи. В тех случа-
ях, когда собственность не может быть возвращена или когда в результа-
те войны гражданин Объединенных Наций потерпел убыток вследствие 
повреждения или порчи собственности в Румынии, он должен получить 
от Правительства Румынии компенсацию в леях в пределах двух третей 
суммы, необходимой в день выплаты для того, чтобы купить аналогичную 
собственность или возместить понесенный убыток. Граждане Объединен-
ных Наций ни в коем случае не должны ставиться в менее благоприятное 
положение в отношении компенсации, чем румынские граждане.

b) Граждане Объединенных Наций, имеющие прямой или косвенный 
собственнический интерес в корпорациях или ассоциациях, националь-
ность которых не является национальностью Объединенных Наций в зна-
чении пункта 9 «а» настоящей статьи, но которые потерпели убыток вслед-
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ствие повреждения или порчи собственности в Румынии, должны получить 
компенсацию в соответствии с подпунктом «а» выше. Эта компенсация 
должна исчисляться на основе общих убытков или ущерба, понесенных 
корпорацией или ассоциацией, и должна составлять по отношению к та-
ким убыткам или ущербу ту же пропорцию, какую составляют приносящие 
доход интересы таких граждан по отношению к общему капиталу корпо-
рации или ассоциации.

с) Компенсация должна выплачиваться без каких-либо обложений, на-
логов или других сборов. Она может свободно использоваться в Румынии, 
но должна подлежать правилам контроля над иностранными девизами, 
которые могут время от времени вводиться в Румынии.

d) Правительство Румынии предоставит гражданам Объединенных На-
ций такой же режим при распределении материалов для ремонта или 
восстановления их собственности в Румынии, а также при распределении 
иностранных девиз для импорта таких материалов, который применяется 
в отношении румынских граждан.

е) Правительство Румынии предоставит гражданам Объединенных На-
ций возмещение в леях в том же самом размере, который предусмотрен в 
подпункте «а» выше, чтобы компенсировать потери или ущерб, возникшие 
в результате особых мер, которые применялись к их собственности во вре-
мя войны, но которые не применялись к румынской собственности. Этот 
подпункт не распространяется на упущенные выгоды.

5. Постановления пункта 4 настоящей статьи не будут применяться к 
Румынии, поскольку действия, которые могут вызвать претензии в связи с 
ущербом собственности, находящейся в Северной Трансильвании и при-
надлежащей Объединенным Нациям или их гражданам, имели место, ког-
да эта территория не находилась под властью Румынии.

6. Все произведенные в Румынии разумные расходы по предъявлению 
претензий, включая расходы на подсчет потерь или ущерба, должно нести 
Правительство Румынии.

7. Граждане Объединенных Наций и их собственность должны быть ос-
вобождены от всяких исключительных налогов, сборов или податей, нала-
гавшихся на их основные фонды в Румынии Правительством Румынии или 
любой румынской властью в период между днем заключения Перемирия 
и днем вступления в силу настоящего Договора со специальной целью по-
крытия расходов, связанных с войной, или покрытия издержек на оккупа-
ционные силы или на репарации в пользу любой из Объединенных Наций. 
Любые суммы, выплаченные таким образом, должны быть возвращены.

8. Заинтересованный собственник и Правительство Румынии могут за-
ключать соглашения взамен положений настоящей статьи.

9. Применяемые в настоящей статье:
а) Выражение «граждане Объединенных Наций» означает физических 

лиц, являющихся к моменту вступления в силу настоящего Договора граж-
данами любой из Объединенных Наций, или корпорации или ассоциации, 
организованные к этому моменту по законам любой из Объединенных На-
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ций, при условии, что указанные лица, корпорации или ассоциации имели 
такой статус также и в момент заключения Перемирия с Румынией.

Выражение «граждане Объединенных Наций» также включает всех фи-
зических лиц, корпорации или ассоциации, которые на основании законов, 
действовавших в Румынии во время войны, рассматривались как враже-
ские.

b) Выражение «собственник» означает гражданина Объединенных На-
ций, как определено в подпункте «а» выше, имеющего право на данную 
собственность, и включает преемника такого собственника, при условии, 
что преемник также является гражданином одной из Объединенных На-
ций, как определено в подпункте «а». Если преемник приобрел собствен-
ность в поврежденном виде, то лицо передающее сохраняет свои права на 
возмещение на основании настоящей статьи без ущерба для обязательств, 
существующих между лицом передающим и лицом приобретающим в со-
ответствии с внутренними законами.

с) Выражение «собственность» означает всю движимую или недвижи-
мую собственность, материальную или нематериальную, включая про-
мышленную, литературную и художественную собственность, а также все 
права или интересы всякого рода в собственности. Без ущерба для общего 
характера предыдущих постановлений выражение «собственность Объ-
единенных Наций и их граждан» включает все морские и речные суда 
вместе с их инвентарем и оборудованием, которые либо принадлежали 
Объединенным Нациям или их гражданам, либо были зарегистрированы 
на территории одной из Объединенных Наций, либо плавали под флагом 
одной из Объединенных Наций и которые после 1 сентября 1939 года, во 
время нахождения их в румынских водах или после их насильственного 
привода в румынские воды, либо были поставлены под контроль румын-
ских властей, как вражеская собственность, либо перестали находиться в 
свободном распоряжении Объединенных Наций или их граждан в Румы-
нии вследствие проведения румынскими властями мероприятий по кон-
тролю в связи с существованием состояния войны между Объединенными 
Нациями и Германией.

Статья 25.
1. Румыния обязуется, что во всех случаях, когда собственность, закон-

ные права или интересы в Румынии находящихся под румынской юрис-
дикцией лиц подвергались после 1 сентября 1939 года секвестру, конфи-
скации или контролю вследствие расового происхождения или религии 
таких лиц, эта собственность, законные права и интересы будут восстанов-
лены вместе с привходящими правами, а если восстановление невозмож-
но, за них будет выплачена справедливая компенсация.

2. Вся собственность, права и интересы в Румынии, принадлежащие ли-
цам, организациям или обществам, которые индивидуально или в качестве 
членов групп являлись объектом применения расовых, религиозных или 
других фашистских мер преследования, и оставшиеся в течение 6 меся-
цев со дня вступления в силу настоящего Договора без наследника или 
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невостребованными, должны быть переданы Правительством Румынии 
организациям в Румынии, представляющим таких лиц, организации или 
общества. Переданная собственность должна использоваться такими орга-
низациями для целей оказания помощи оставшимся членам таких групп, 
организаций и обществ в Румынии и для их восстановления. Такая пере-
дача должна быть произведена в течение 12 месяцев со дня вступления 
в силу настоящего Договора и должна включать собственность, права и 
интересы, восстановление которых требуется согласно пункту 1 настоящей 
статьи.

Статья 26.
Румыния признает, что Советский Союз имеет право на все германские 

активы в Румынии, переданные Советскому Союзу Контрольным Советом 
в Германии, и обязуется принять все необходимые меры для облегчения 
передачи таких активов.

Статья 27.
1. Каждая из Союзных и Соединенных Держав будет иметь право взять, 

удержать, ликвидировать или предпринять любое другое действие в отно-
шении всей собственности, прав и интересов, которые на день вступления 
в силу настоящего Договора будут находиться на ее территории и принад-
лежать Румынии или румынским гражданам, а также использовать такую 
собственность или выручку от нее для таких целей, какие эта Держава со-
чтет желательными в пределах претензий этой Державы и ее граждан к 
Румынии или к румынским гражданам, - включая долги, - которые не были 
полностью удовлетворены в силу других статей настоящего Договора. Вся 
румынская собственность или выручка от ее ликвидации, превышающие 
сумму таких претензий, должны быть возвращены.

2. Ликвидация румынской собственности и распоряжение ею будут про-
водиться в соответствии с законом заинтересованной Союзной или Со-
единенной Державы. Румынский собственник не будет иметь прав в от-
ношении такой собственности, за исключением тех, которые могут быть 
предоставлены ему в силу этого закона.

3. Правительство Румынии обязуется компенсировать румынских граж-
дан, собственность которых изъята в силу настоящей статьи и не возвра-
щена им.

4. Данная статья не налагает на ту или иную из Союзных или Соединен-
ных Держав никакого обязательства возвратить Правительству Румынии 
или румынским гражданам промышленную собственность или включить 
такую собственность при определении суммы, которая может быть удержа-
на согласно пункту 1 настоящей статьи. Правительство каждой из Союзных 
и Соединенных Держав будет иметь право установить такие ограничения 
и условия в отношении прав или интересов, касающихся промышленной 
собственности, приобретенной до дня вступления в силу настоящего Дого-
вора на территории этой Союзной или Соединенной Державы Правитель-
ством или гражданами Румынии, какие Правительство данной Союзной 
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или Соединенной Державы сочтет необходимыми в своих национальных 
интересах.

5. Собственность, предусмотренная пунктом 1 настоящей статьи, должна 
рассматриваться как включающая румынскую собственность, которая под-
лежала контролю в силу состояния войны, существовавшего между Румы-
нией и Союзной или Соединенной Державой, имеющей юрисдикцию над 
этой собственностью, но не должна включать:

а) собственность Правительства Румынии, используемую для консуль-
ских или дипломатических целей;

b) собственность, принадлежащую религиозным организациям или 
частным благотворительным учреждениям и используемую для религиоз-
ных или благотворительных целей;

с) собственность физических лиц, которые являются румынскими граж-
данами, получившими разрешение проживать в пределах территории той 
страны, в которой находится эта собственность, или проживать в любом 
другом месте на территории стран Объединенных Наций, за исключением 
румынской собственности, которая когда-либо во время войны являлась 
объектом мер, не применявшихся как правило к собственности румынских 
граждан, проживающих на той же территории;

d) имущественные права, возникшие после возобновления торговых и 
финансовых отношений между Союзными и Соединенными Державами и 
Румынией или возникшие из сделок между Правительством любой Союз-
ной или Соединенной Державы и Румынией после 12 сентября 1944 года;

е) права на литературную и художественную собственность.

Статья 28.
1. Со дня вступления в силу настоящего Договора собственность Румы-

нии и румынских граждан, находящаяся в Германии, не будет больше рас-
сматриваться как вражеская собственность, и все ограничения, связанные 
с таким режимом, должны быть отменены.

2. Опознаваемая собственность Румынии и румынских граждан, выве-
зенная насильственно или по принуждению с территории Румынии в Гер-
манию германскими вооруженными силами или властями после 12 сентя-
бря 1944 года, подлежит возврату.

3. Реституция и восстановление румынской собственности в Германии 
будут осуществляться в соответствии с мероприятиями, которые будут 
определены Державами, оккупирующими Германию.

4. Без ущерба для вышеизложенных и для любых других постановле-
ний, принятых в пользу Румынии и ее граждан Державами, оккупирующи-
ми Германию, Румыния от своего имени и от имени румынских граждан 
отказывается от всех оставшихся неурегулированными на 8 мая 1945 года 
претензий в отношении Германии и германских граждан, за исключением 
претензий, вытекающих из контрактов и других обязательств, заключен-
ных до 1 сентября 1939 года, и прав, приобретенных до этой даты. Этот 
отказ будет рассматриваться как включающий долги, все межправитель-
ственные претензии, связанные с соглашениями, заключенными во время 
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войны, и все претензии на возмещение за потери или ущерб, возникшие 
во время войны.

Статья 29.
1. Существование состояния войны само по себе не будет считаться 

фактором, влияющим на обязательство выплачивать денежные долги, вы-
текающие из обязательств и контрактов, существовавших до возникнове-
ния состояния войны, - а также из прав, приобретенных до этого време-
ни, - срок уплаты которых наступил до дня вступления в силу настоящего 
Договора и которые причитаются с Правительства или граждан Румынии 
Правительству или гражданам одной из Союзных и Соединенных Держав, 
или которые причитаются с Правительства или граждан одной из Союзных 
и Соединенных Держав Правительству или гражданам Румынии.

2. За исключением случаев, специально предусмотренных в настоящем 
Договоре, ничто в нем не должно толковаться как наносящее ущерб от-
ношениям между дебиторами и кредиторами, вытекающим из довоенных 
контрактов, заключенных Правительством или гражданами Румынии.

Статья 30.
1. Румыния отказывается от всех претензий любого характера, от имени 

Правительства Румынии или румынских граждан, к Союзным и Соединен-
ным Державам, связанных непосредственно с войной или вытекающих из 
мероприятий, предпринятых в силу существования состояния войны в Ев-
ропе после 1 сентября 1939 года, независимо от того, находилась ли в это 
время соответствующая Союзная или Соединенная Держава в состоянии 
войны с Румынией или нет. Этот отказ от претензий включает нижеследу-
ющее:

а) претензии в связи с потерями или ущербом, понесенными вследствие 
действий вооруженных сил или властей Союзных или Соединенных Дер-
жав;

b) претензии, вытекающие из присутствия, операций или действий во-
оруженных сил или властей Союзных или Соединенных Держав на румын-
ской территории;

с) претензии в отношении решений или распоряжений призовых судов 
Союзных или Соединенных Держав, причем Румыния признает действи-
тельными и обязательными все решения и распоряжения таких призовых 
судов, вынесенные 1 сентября 1939 года или позднее, относительно ру-
мынских судов или румынских грузов или оплаты издержек;

d) претензии, вытекающие из осуществления прав воюющей стороны 
или из мер, принятых с целью осуществления этих прав.

2. Положения настоящей статьи должны исключать полностью и оконча-
тельно все претензии указанного выше характера, которые отныне будут 
прекращены, кто бы ни являлся заинтересованной стороной. Правитель-
ство Румынии соглашается выплатить справедливую компенсацию в леях 
лицам, которые предоставили вооруженным силам Союзных или Соеди-
ненных Держав на румынской территории снабжение или услуги по рек-
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визиции, а также для удовлетворения возникших на румынской террито-
рии претензий за невоенный ущерб, предъявленных вооруженным силам 
Союзных или Соединенных Держав.

3. Румыния равным образом отказывается от всех претензий такого ха-
рактера, который указан в пункте 1 настоящей статьи, от имени Правитель-
ства Румынии или румынских граждан к любой из Объединенных Наций, 
дипломатические отношения которой с Румынией были порваны во время 
войны и которая предприняла действия в сотрудничестве с Союзными и 
Соединенными Державами.

4. Правительство Румынии должно принять на себя полную ответствен-
ность за всю военную валюту Союзников, выпущенную в Румынии союз-
ными военными властями, включая всю такую валюту, которая будет на-
ходиться в обращении на день вступления в силу настоящего Договора.

5. Отказ Румынии от претензий согласно пункту 1 настоящей статьи 
включает любые претензии, вытекающие из мер, принятых любой из Со-
юзных и Соединенных Держав в отношении румынских судов между 1 сен-
тября 1939 года и днем вступления в силу настоящего Договора, а также 
любые претензии и долги, вытекающие из ныне действующих конвенций 
о военнопленных.

Статья 31.
1.  До заключения торговых договоров или соглашений между отдель-

ными Объединенными Нациями и Румынией Правительство Румынии бу-
дет предоставлять в течение 18 месяцев со дня вступления в силу насто-
ящего Договора нижеуказанный режим каждой из Объединенных Наций, 
которая на началах взаимности фактически предоставит Румынии анало-
гичный режим в подобных вопросах:

а) Во всем, что касается пошлин и сборов по импорту или экспорту, 
внутреннего обложения импортируемых товаров, а также правил, относя-
щихся к этому, Объединенным Нациям будет предоставлен безусловный 
режим наибольшего благоприятствования.

b) Во всех других отношениях Румыния не должна проводить произ-
вольной дискриминации, направленной против товаров, производимых 
на любой территории любой из Объединенных Наций и предназначенных 
для этой территории, по сравнению с подобными товарами, производимы-
ми на территории любой другой из Объединенных Наций или на террито-
рии любой другой иностранной Державы или предназначенными для этих 
территорий.

с) Гражданам Объединенных Наций, в том числе юридическим лицам, 
должен быть предоставлен национальный режим и режим наибольшего 
благоприятствования во всех вопросах, касающихся торговли, промыш-
ленности, мореплавания и других видов торговой деятельности в Румы-
нии. Эти постановления не должны применяться к коммерческой авиации.

d) Румыния не будет предоставлять никакого исключительного или дис-
криминационного права какой бы то ни было стране в отношении исполь-
зования коммерческих самолетов в международном сообщении; она пре-
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доставит всем Объединенным Нациям равные возможности в приобрете-
нии на румынской территории прав в области международной коммерче-
ской авиации, включая право посадки для заправки горючим и ремонта; 
что касается использования коммерческих самолетов в международном 
сообщении, она предоставит всем Объединенным Нациям на основе вза-
имности и без дискриминации право беспосадочного полета над румын-
ской территорией. Эти постановления не должны затрагивать интересов 
национальной обороны Румынии.

2. Вышеупомянутые обязательства Румынии должны пониматься в том 
смысле, что на них распространяются изъятия, обычно включавшиеся в 
торговые договоры, заключенные Румынией до войны; а постановления, 
относящиеся к взаимности со стороны каждой из Объединенных Наций, 
должны пониматься в том смысле, что на них распространяются изъятия, 
обычно включаемые в торговые договоры данного государства.

Статья 32.
1. Споры, могущие возникнуть при осуществлении статей 23 и 24 и 

Приложений IV, V и части В Приложения VI настоящего Договора, долж-
ны передаваться Согласительной Комиссии, состоящей из равного числа 
представителей Правительства заинтересованной Объединенной Нации и 
Правительства Румынии. Если в течение трех месяцев после передачи спо-
ра Согласительной Комиссии не будет достигнуто соглашения, каждое из 
Правительств может потребовать включения в Комиссию третьего члена 
и, в случае несогласия между двумя Правительствами относительно из-
брания этого члена, любая из сторон может обратиться к Генеральному 
Секретарю Объединенных Наций с просьбой произвести это назначение.

2. Решение большинства членов Комиссии будет являться решением 
Комиссии и должно приниматься сторонами как окончательное и обяза-
тельное.

Статья 33.
Споры, могущие возникнуть в связи с ценами, уплачиваемыми Прави-

тельством Румынии за товары, поставляемые этим Правительством в счет 
репараций и приобретаемые у граждан Союзной или Соединенной Дер-
жавы или у компаний, принадлежащих им, будут разрешаться, без ущер-
ба выполнению обязательств Румынии по репарациям, путем диплома-
тических переговоров между Правительством заинтересованной страны 
и Правительством Румынии. Если прямые дипломатические переговоры 
заинтересованных сторон не приведут в течение двух месяцев к разре-
шению спора, то такой спор передается на решение Глав Дипломатиче-
ских Миссий Советского Союза, Соединенного Королевства и Соединенных 
Штатов Америки в Бухаресте. В случае, если Главы Миссий не достигнут 
соглашения в течение двух месяцев, любая из сторон может обратиться к 
Генеральному Секретарю Объединенных Наций с просьбой назначить ар-
битра, который примет решение, обязательное для спорящих сторон.
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Статья 34.
Cтатьи 23, 24 и 31 и Приложение VI настоящего Договора будут приме-

няться к Союзным и Соединенным Державам и Франции, а также к тем из 
Объединенных Наций, дипломатические отношения которых с Румынией 
были порваны во время войны.

Статья 35.
Постановления Приложений IV, V и VI, как и постановления других При-

ложений, будут иметь силу как неотъемлемые части настоящего Договора.

 Часть VII 
Постановления, относящиеся к Дунаю

Статья 36.
Навигация на реке Дунай должна быть свободной и открытой для граж-

дан, торговых судов и товаров всех государств на основе равенства в от-
ношении портовых и навигационных сборов и условий торгового судоход-
ства. Вышеизложенное не распространяется на перевозки между портами 
одного и того же государства.

Часть VIII 
Заключительные постановления

Статья 37.
1. В течение периода, не превышающего 18 месяцев со дня вступления в 

силу настоящего Договора, Главы Дипломатических Миссий Советского Со-
юза, Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки в Бухаре-
сте, действуя по согласованию, будут представлять Союзные и Соединен-
ные Державы в сношениях с Правительством Румынии по всем вопросам, 
касающимся выполнения и толкования настоящего Договора.

2. Три Главы Миссий будут предоставлять Правительству Румынии такие 
руководство, технические советы и разъяснения, какие могут быть необхо-
димы для обеспечения быстрого и эффективного выполнения настоящего 
Договора в соответствии с его духом и текстом.

3. Правительство Румынии будет предоставлять упомянутым Трем Гла-
вам Миссий всю необходимую информацию и оказывать всякое содей-
ствие, которые они могут потребовать при выполнении задач, возложен-
ных на них настоящим Договором.

Статья 38.
1. За исключением тех случаев, когда иной порядок специально пред-

усмотрен какой-либо из статей настоящего Договора, любой спор относи-
тельно толкования или выполнения этого Договора, не урегулированный 
путем прямых дипломатических переговоров, должен передаваться Трем 
Главам Дипломатических Миссий, действующим на основании статьи 37, 
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с тем исключением, что в этом случае Главы Миссий не будут ограниче-
ны сроком, предусмотренным этой статьей. Любой такой спор, не разре-
шенный Главами Миссий в течение двух месяцев, должен, если спорящие 
стороны не придут к взаимному соглашению об иных способах урегулиро-
вания спора, передаваться, по требованию любой из спорящих сторон, в 
Комиссию в составе одного представителя от каждой из сторон и третьего 
члена, выбранного по взаимному соглашению двух сторон из граждан тре-
тьих стран. Если двум сторонам не удастся в месячный срок прийти к со-
глашению относительно назначения третьего члена, то любая из них может 
обратиться к Генеральному Секретарю Объединенных Наций с просьбой 
произвести это назначение.

2. Решение большинства членов Комиссии будет являться решением 
Комиссии и должно приниматься сторонами как окончательное и обяза-
тельное.

Статья 39.
1. Любой член Организации Объединенных Наций, не являющийся сто-

роной, подписавшей настоящий Договор, и находящийся в состоянии во-
йны с Румынией, может присоединиться к этому Договору и после при-
соединения будет для целей Договора считаться одной из Соединенных 
Держав.

2. Акты присоединения будут сданы на хранение Правительству Союза 
Советских Социалистических Республик и будут иметь силу со дня сдачи.

Статья 40.
Настоящий договор, русский и английский тексты которого являются 

аутентичными, будет ратифицирован Союзными и Соединенными Дер-
жавами. Договор должен быть также ратифицирован Румынией. Договор 
вступит в силу немедленно после сдачи ратификационных грамот Союзом 
Советских Социалистических Республик, Соединенным Королевством Ве-
ликобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. 
Ратификационные грамоты будут в кратчайший срок сданы на хранение 
Правительству Союза Советских Социалистических Республик.

В отношении каждой из Союзных или Соединенных Держав, ратифика-
ционная грамота которой будет сдана после этого, Договор вступит в силу 
со дня сдачи на хранение. Настоящий Договор будет сдан в архивы Прави-
тельства Союза Советских Социалистических Республик, которое разошлет 
заверенные копии каждому из подписавших этот Договор государств.

Перечень приложений*
Приложение I. Карта границ Румынии 
Приложение II. Определение военного, военно-воздушного и военно-

морского обучения. 

* Согласно ст. 35 настоящего Договора Приложения к нему имеют силу как его неотъем-
лемые части.
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Приложение III. Определение и перечень военных материалов и техни-
ки 

Приложение IV. Специальные постановления, относящиеся к некоторым 
видам собственности: 

А. Промышленная, литературная и художественная собственность 
В. Страховое дело 
Приложение V. Контракты, сроки давности и ценные бумаги 
Приложение VI. Правовые суды и судебные решения 

Приложение I
(Cм. статью 13 )

Карта границ Румынии.

Приложение II
(Cм. статью 13 )

Определение военного, военно-воздушного и 
военно-морского обучения

1. Термин «военное обучение» означает изучение и упражнения в об-
ласти применения военных материалов и техники, специально предна-
значенных или приспособленных для военных целей, и учебных при-
способлений, имеющих отношение к этому; изучение и выполнение всех 
строевых упражнений или передвижений, предназначенных для обучения 
маневрированию или для выполнения маневрирования, применяемого 
действующими частями в бою; а также организованное изучение тактики, 
стратегии и штабной работы.

2. Термин «военно-воздушное обучение» означает изучение и упраж-
нения в области применения военных материалов и техники, специально 
предназначенных или приспособленных для военно-воздушных целей, и 
учебных приспособлений, имеющих отношение к этому; изучение и вы-
полнение всех специализированных эволюций, включая полеты соедине-
нием, которые применяются авиацией при выполнении боевых задний; а 
также организованное изучение военно-воздушной тактики, стратегии и 
штабной работы.

3. Термин «военно-морское обучение» означает изучение, руководство 
или практику в использовании военных кораблей, военно-морских соору-
жений или учреждений, а также изучение или применение всех относя-
щихся к этому приборов и учебных приспособлений, которые использу-
ются для ведения морской войны, кроме тех, которые обычно также ис-
пользуются для гражданских целей; а также преподавание, практику или 
организованное изучение морской тактики, стратегии и штабной работы, 
включая выполнение всех операций и маневров, которые не требуются 
для мирного использования кораблей.
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Приложение III
(См. статью 16)

Определение и перечень военных материалов и техники
Термин «военные материалы и техника», применяемый в настоящем 

Договоре, должен включать все оружие, боеприпасы и средства, специаль-
но сконструированные или приспособленные для использования в войне, 
как это перечисляется ниже.

Союзные и Соединенные Державы сохраняют за собой право изменять 
периодически данный перечень путем внесения поправок или добавле-
ний, в свете дальнейшего развития науки.

Категория I.
1. Военные винтовки, карабины, револьверы и пистолеты; стволы и дру-

гие запасные части к этому оружию, которые не могут быть легко приспо-
соблены для гражданских целей.

2. Пулеметы, военные автоматические или самозарядные винтовки, пи-
столеты-пулеметы; стволы и другие запасные части к этому оружию, кото-
рые не могут быть легко приспособлены для гражданских целей; пулемет-
ные установки.

3. Пушки, гаубицы, мортиры, специальные пушки для самолетов, безза-
творные или безоткатные орудия и огнеметы; стволы и другие запасные 
части к этому оружию, которые не могут быть легко приспособлены для 
гражданских целей; лафеты и установки для вышеперечисленного оружия.

4. Установки для запуска ракет; запускные и контрольные приборы для 
самодвижущихся и управляемых снарядов; установки для них.

5. Начиненные или неначиненные самодвижущиеся и управляемые сна-
ряды, ракеты, унитарные патроны и патроны, предназначенные для ору-
жия, перечисленного в пунктах 1-4 выше, приспособления для обращения 
с ними или для производства взрывателей, а также взрыватели и трубки, за 
исключением взрывателей, необходимых для гражданских нужд.

6. Начиненные или неначиненные гранаты, бомбы, торпеды, мины, глу-
бинные бомбы и зажигательные вещества или заряды, а также все сред-
ства для обращении с ними или для производства взрыва, за исключением 
взрывателей, необходимых для гражданских нужд.

7. Штыки.

Категория II.
1. Бронированные боевые машины; бронепоезда, которые технически 

не могут быть переделаны для гражданских целей.
2. Механические и самодвижущиеся лафеты для всякого оружия, пере-

численного в категории I, специального типа военные шасси или кузовы, 
кроме перечисленных в пункте 1 выше.

3. Броневые плиты толщиной свыше 3 дюймов, используемые для целей 
защиты на войне.

Категория III.
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1. Прицельные и вычислительные приборы для управления огнем, вклю-
чая линейки зенитного планшета и построители; приборы для пристрелки; 
орудийные прицелы, прицелы для бомбометания; трубочные номероуста-
новки; инструменты и приборы для калибрования орудий и для выверки 
приборов управления огнем.

2. Штурмовые мостки и штурмовые лодки.
3. Средства для ведения замаскированных военных действий, а также 

ослепляющие средства и средства для обмана.
4. Личное военное снаряжение специального характера, которое трудно 

приспособить для использования в гражданских целях.

Категория IV.
1. Военные суда любого типа, включая переделанные суда и плавучие 

средства, спроектированные или предназначенные для их обслуживания 
или поддержки, которые технически не могут быть переделаны для граж-
данского использования, а также вооружение, броня, боеприпасы, само-
леты и всякое другое оборудование, материалы, машины и установки, ко-
торые не применяются в мирное время на судах, кроме военных судов.

2. Десантные суда и земноводные перевозочные средства или приспо-
собления всякого рода; штурмовые лодки или приспособления всякого 
рода, а также катапульты и другие аппараты для выпуска самолетов, ра-
кет, движимых боевых средств или всяких других снарядов, аппаратов или 
приспособлений, укомплектованных или неукомплектованных людьми, 
управляемых или неуправляемых.

3. Подводные или полуподводные суда, плавучие средства, боевые 
средства, приспособления или аппараты всякого рода, включая специаль-
но сконструированные защитные боны для гавани, за исключением тех 
случаев, когда это может быть потребовано для целей спасения или для 
других гражданских целей, а также все оборудование, принадлежности, 
запасные части, экспериментальные или учебные средства, приборы или 
установки, которые могут быть специально предназначены для строитель-
ства, испытания, содержания или хранения вышеперечисленного.

Категория V.
1. Собранные и несобранные летательные аппараты тяжелее и легче 

воздуха, которые предназначены или приспособлены для воздушных бо-
евых действий посредством применения пулеметов, артиллерии, устано-
вок для выбрасывания ракет, или предназначены или приспособлены для 
перевозки и сбрасывания бомб, или оборудованы или же по своему типу 
или конструкции могут быть оборудованы какими-либо из приспособле-
ний, перечисленных в пункта 2 ниже.

2. Авиационные орудийные установки и рамы, бомбодержатели, торпе-
додержатели, а также механизмы для сбрасывания бомб или торпед; ору-
дийные башни и боковые пулеметные башни.

3. Оснащение, специально предназначенное и использующееся исклю-
чительно в авиадесантных войсках.
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4. Катапульты или запускные аппараты для запуска самолетов с судов, 
суши и моря; катапульты для запуска самолетов-снарядов.

5. Заградительные аэростаты.

Категория VI.
Удушающие, смертоносные, отравляющие и выводящие из строя веще-

ства, предназначенные для военных целей или производимые сверх того, 
что требуется для гражданских целей.

Категория VII.
Метательные средства, взрывчатые вещества, пиротехнические сред-

ства и жидкие газы, предназначенные для метания, взрыва, заряжания и 
наполнения перечисленных в настоящих категориях военных материалов 
или для использования в связи с последними, которые не могут быть ис-
пользованы для гражданских целей или производство которых превышает 
то, что требуется для гражданских целей.

Категория VIII.
Фабричное и инструментальное оборудование, которое специально 

сконструировано для производства и содержания вышеперечисленных 
материалов и техники и которое технически не может быть приспособлено 
для гражданских целей.

Приложение IV
к Мирному Договору с Румынией

Специальные постановления, 
относящиеся к некоторым видам собственности

А. Промышленная, литературная и художественная собственность
1. а) Союзным и Соединенным Державам и их гражданам должен быть 

предоставлен срок в один год со дня вступления в силу настоящего До-
говора для того, чтобы дать им возможность, без взимания с них дополни-
тельных сборов или других штрафов любого рода, совершить все необхо-
димые акты для приобретения или сохранения в Румынии прав промыш-
ленной, литературной и художественной собственности, которые не могли 
быть совершены вследствие существования состояния войны.

b) Союзные и Соединенные Державы или их граждане, которые надле-
жащим образом сделали заявку на территории любой Союзной или Соеди-
ненной Державы о патенте или о регистрации образца не ранее, чем за 12 
месяцев до возникновения войны с Румынией или в течение войны, или 
о регистрации промышленного рисунка или модели, или товарного знака 
не ранее, чем за 6 месяцев до возникновения войны с Румынией или во 
время войны, будут иметь право в течение 12 месяцев со дня вступления 
в силу настоящего Договора сделать заявку о соответствующих правах в 
Румынии вместе с правом приоритета, основанным на более ранней реги-
страции заявки на территории этой Союзной или Соединенной Державы.
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с) Каждой из Союзных и Соединенных Держав и ее гражданам должен 
быть предоставлен срок в один год со дня вступления в силу настоящего 
Договора, в течение которого они могут возбуждать дело в Румынии про-
тив тех физических или юридических лиц, в отношении которых утвержда-
ется, что они незаконно нарушили их права промышленной, литературной 
или художественной собственности между датой возникновения войны и 
датой вступления в силу настоящего Договора.

2. Период с момента возникновения войны до истечения 18 месяцев 
после вступления в силу настоящего Договора должен быть исключен при 
исчислении срока, в течение которого патент должен был быть осущест-
влен или рисунок или товарный знак - использован.

3. Период с момента возникновения войны до дня вступления в силу 
настоящего Договора должен быть исключен из нормального срока прав 
промышленной, литературной и художественной собственности, которые 
имели силу в Румынии к моменту возникновения войны, или которые при-
знаны или установлены на основании части А настоящего Приложения и 
которые принадлежат любой из Союзных и Соединенных Держав или ее 
гражданам. Поэтому нормальная продолжительность таких прав должна 
считаться автоматически продленной в Румынии на дальнейший срок, со-
ответствующий исключенному таким образом периоду.

4. Предшествующие положения, касающиеся прав в Румынии Союзных 
и Соединенных Держав и их граждан, должны равным образом приме-
няться в отношении прав Румынии и ее граждан на территориях Союзных 
и Соединенных Держав. Однако ничто в этих положениях не дает Румынии 
или ее гражданам права на более благоприятный режим на территории 
какой-либо из Союзных и Соединенных Держав, чем тот, который предо-
ставляется в подобных случаях этой Державой какой-либо другой из Объ-
единенных Наций или ее гражданам. Румыния не будет также обязана на 
основании этих положений предоставлять любой из Союзных и Соединен-
ных Держав или ее гражданам более благоприятный режим, чем тот, кото-
рым пользуются на территории этой Державы Румыния или ее граждане в 
вопросах, предусмотренных в предшествующих положениях.

5. Третьим лицам на территориях любой из Союзных и Соединенных 
Держав или Румынии, которые до дня вступления в силу настоящего До-
говора добросовестно приобрели права на промышленную, литературную 
или художественную собственность, находящиеся в противоречии с пра-
вами, восстановленными на основании части А настоящего Приложения, 
или в противоречии с правами, приобретенными на основании приори-
тета в силу этого же Приложения, или которые добросовестно изготовили, 
опубликовали, воспроизвели, использовали или продали предмет, к кото-
рому относятся эти права, будет разрешено, без всякой ответственности 
за нарушение, продолжать осуществлять такие права и продолжать или 
возобновить такое изготовление, публикацию, репродукцию, использова-
ние или продажу, которые были добросовестно приобретены или начаты. 
В Румынии такое разрешение будет носить форму неисключительной ли-
цензии, предоставляемой на условиях по взаимному соглашению сторон, 
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а при отсутствии соглашения - на условиях, устанавливаемых Согласитель-
ной Комиссией, учрежденной на основании статьи 32 настоящего Дого-
вора. Однако на территории каждой из Союзных и Соединенных Держав 
добросовестные третьи лица будут пользоваться такой защитой, какая 
предоставляется при аналогичных обстоятельствах добросовестным тре-
тьим лицам, права которых находятся в противоречии с правами граждан 
других Союзных и Соединенных Держав.

6. Ничто в части А настоящего Приложения не должно толковаться как 
дающее Румынии или ее гражданам право на какой-либо патент или об-
разец на территории какой-либо из Союзных и Соединенных Держав в от-
ношении изобретений, относящихся к любому предмету, поименованному 
в Приложении III к настоящему Договору, которые были сделаны или в 
отношении которых заявки были зарегистрированы Румынией или любым 
из ее граждан в Румынии, или на территории любой из держав оси, или на 
территории, которая была оккупирована вооруженными силами держав 
оси, в течение периода времени, когда данная территория находилась под 
контролем вооруженных сил или властей держав оси.

7. Румыния равным образом распространит действие предыдущих по-
ложений настоящего Приложения на Францию и другие не являющиеся 
Союзными или Соединенными Державами Объединенные Нации, дипло-
матические отношения которых с Румынией были порваны во время вой-
ны и которые обязуются предоставить Румынии преимущества, предостав-
ляемые Румынии этими же положениями.

8. Ничто в части А настоящего Приложения не будет пониматься как 
противоречащее статьям 24, 27 и 29 настоящего Договора.

В. Страховое дело
1. Никакие препятствия кроме тех, которые вообще устанавливаются в 

отношении страховщиков, не должны ставиться к возобновлению стра-
ховщиками, являющимися гражданами Объединенных Наций, их бывших 
деловых портфелей.

2. Если страховщик из числа граждан любой из Объединенных Наций 
желает возобновить свою профессиональную деятельность в Румынии и 
если будет установлено, что стоимость гарантийных депозитов или резерв-
ных фондов, требующихся в качестве условия для ведения дела в Румы-
нии, уменьшилась вследствие потери или обесценения ценных бумаг, из 
которых состояли эти депозиты или резервные фонды, Правительство Ру-
мынии обязуется считать в течение 18 месяцев такие ценные бумаги, кото-
рые сохранились, удовлетворяющими предписаниям закона в отношении 
депозитов и резервных фондов.

Приложение V
 Контракты, сроки давности и ценные бумаги

А. Контракты
1. Всякий контракт, который для своего выполнения требовал установ-
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ления сношений между любыми из его сторон, ставшими врагами, как это 
определено в части D настоящего Приложения, должен, при условии со-
блюдения исключений, изложенных в пунктах 2 и 3 ниже, считаться рас-
торгнутым с того времени, когда любые из его сторон стали врагами. Та-
кое расторжение, однако, не затрагивает положений статьи 29 настоящего 
Договора, и оно не должно освобождать ту или иную сторону контракта 
от обязательства вернуть суммы, полученные в качестве авансов или ча-
стичных платежей, в отношении которых такая сторона ничего не сделала 
взамен.

2. Несмотря на положение пункта 1 выше, не подлежат расторжению и, 
без ущерба для прав, изложенных в статье 27 настоящего Договора, оста-
ются в силе такие части любого контракта, которые отделимы и не требо-
вали для своего исполнения установления сношений между любыми из 
его сторон, ставшими врагами, как это определено в части D настоящего 
Приложения. Если положения того или иного контракта не могут быть та-
ким образом отделены, контракт должен считаться полностью расторгну-
тым. Вышеизложенное имеет силу при условии применения внутренних 
законов, распоряжений или правил, изданных любой из Союзных и Со-
единенных Держав, имеющих юрисдикцию в отношении контракта или 
в отношении любой из его сторон, а также будет подчиняться условиям 
контракта.

3. Ничто в части А настоящего Приложения не должно рассматриваться 
как аннулирующее сделки, законно осуществленные в соответствии с кон-
трактом между врагами, если они осуществлены с разрешения Правитель-
ства любой из Союзных и Соединенных Держав.

4. Несмотря на вышеприведенные положения, контракты по страхова-
нию и перестрахованию будут подчиняться отдельным соглашениям меж-
ду Правительством заинтересованной Союзной или Соединенной Держа-
вы и Правительством Румынии.

В. Сроки давности
1. Все сроки давности или сроки ограничения права на иск или права 

принимать охранительные меры в отношениях, касающихся лиц или соб-
ственности и затрагивающих граждан Объединенных Наций и румынских 
граждан, которые в силу состояния войны не могли предъявить иска или 
выполнить формальностей, необходимых для обеспечения своих прав, 
независимо от того, началось ли течение этих сроков до или после воз-
никновения войны, будут считаться приостановленными на время войны 
на территории Румынии, с одной стороны, и на территории тех из Объеди-
ненных Наций, которые предоставляют Румынии на началах взаимности 
преимущества, предусматриваемые положениями настоящего пункта, - с 
другой. Течение приостановленных сроков давности возобновится со дня 
вступления в силу настоящего Договора. Положения настоящего пункта 
будут применимы в отношении сроков, установленных для предъявления 
процентных купонов или купонов на дивиденд или для предъявления к 
оплате ценных бумаг, вышедших в тираж или подлежащих оплате на ка-
ком-либо другом основании.
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2. В тех случаях, когда вследствие невыполнения какого-либо акта или 
какой-либо формальности во время войны были приняты исполнительные 
меры на румынской территории в ущерб тому или иному гражданину лю-
бой из Объединенных Наций, Правительство Румынии восстановит права, 
которым был нанесен ущерб. Если такое восстановление является неспра-
ведливым или невозможным, Правительство Румынии примет меры к тому, 
чтобы гражданину Объединенных Наций было предоставлено такое по-
собие, которое может оказаться справедливым при этих обстоятельствах.

С. Ценные бумаги
1. В отношениях между врагами ни одна ценная бумага, составленная до 

войны, не будет рассматриваться как утратившая силу только потому, что 
эта бумага не была в установленные сроки предъявлена для акцепта или 
оплаты, или не было сделано уведомление составителю или лицу, учинив-
шему передаточную надпись, об отказе от акцепта или платежа, или она 
не была опротестована, или же потому, что не была выполнена какая-либо 
формальность во время войны.

2. В тех случаях, когда срок, установленный для того, чтобы ценная бу-
мага была предъявлена для акцепта или оплаты, или срок, в который уве-
домление об отказе от акцепта или платежа должно было быть сделано 
составителю или лицу, учинившему передаточную надпись, или в течение 
которого документ должен был быть опротестован, истек во время войны, 
а сторона, которая должна была предъявить или опротестовать документ 
или уведомить об отказе от акцепта или платежа, не сделала этого во вре-
мя войны, ей будет предоставлен срок не менее трех месяцев, считая со 
дня вступления в силу настоящего Договора, в течение которого может 
быть сделано предъявление, уведомление об отказе от акцепта или плате-
жа или опротестование.

3. Если какое-либо лицо до или во время войны вступило в обязатель-
ство по какой-либо ценной бумаге в связи с обязательством, выданным 
ему лицом, ставшим в дальнейшем врагом, то последнее остается обязан-
ным предоставить первому возмещение в отношении этого обязательства, 
независимо от возникновения войны.

D. Особые постановления
1. Для целей настоящего Приложения физические или юридические 

лица будут рассматриваться как враги с того дня, когда торговля между 
ними стала незаконной на основании законов, распоряжений или правил, 
действию которых такие лица или контракты подлежали.

2. Принимая во внимание особенности правовой системы Соединенных 
Штатов Америки, постановления настоящего Приложения не будут приме-
няться в отношениях между Соединенными Штатами Америки и Румынией.

Приложение VI
 Призовые суды и судебные решения
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А. Призовые суды
Каждая из Союзных и Соединенных Держав оставляет за собой право 

рассмотреть в соответствии с процедурой, которая должна быть ею уста-
новлена, все решения и распоряжения румынских призовых судов по де-
лам относительно прав собственности ее граждан и рекомендовать Пра-
вительству Румынии, чтобы был предпринят пересмотр тех решений или 
распоряжений, которые могут оказаться несоответствующими междуна-
родному праву.

Правительство Румынии обязуется предоставить копии всех докумен-
тов, составляющих досье этих дел, включая вынесенные решения и рас-
поряжения, и принять все рекомендации, сделанные в результате рассмо-
трения упомянутых дел, и осуществить такие рекомендации.

В. Судебные решения
Правительство Румынии предпримет необходимые меры для того, что-

бы дать гражданам любой из Объединенных Наций возможность в любое 
время в течение одного года со дня вступления в силу настоящего Догово-
ра передать соответствующим румынским властям для пересмотра любое 
судебное решение, вынесенное румынским судом между 22 июня 1941 
года и днем вступления в силу настоящего Договора при любом судеб-
ном разбирательстве, в котором гражданин Объединенных Наций не смог 
в достаточной мере изложить свое дело в качестве истца или ответчика. 
Правительство Румынии должно предусмотреть, чтобы в тех случаях, когда 
гражданин Объединенных Наций потерпел ущерб в силу любого такого 
судебного решения, он был бы восстановлен в том положении, в котором 
он находился до вынесения этого судебного решения, или чтобы ему было 
предоставлено такое пособие, которое может оказаться справедливым 
при этих обстоятельствах. Выражение «граждане Объединенных Наций» 
включает корпорации или ассоциации, организованные или учрежденные 
на основании законов любой из Объединенных Наций.

В удостоверение чего нижеподписавшиеся Полномочные Представите-
ли подписали настоящий Договор и приложили к нему печати.

Совершено в Париже на русском, английском, французском и румын-
ском языках, февраля десятого дня тысяча девятьсот сорок седьмого года.

 
Уполномоченные сторон: 
Уполномоченные стран, подписавших мирные договоры антигитлеров-

ской коалиции с Италией, Болгарией, Румынией, Венгрией и Финляндией
 
I. От великих держав 
1. От СССР: 
В.М. Молотов, 
А.Е. Богомолов. 
2. От Великобритании: 
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Эрнст Бевин, 
Дафф Купер. 
3. От США: 
Джеймс Ф. Бирнс, 
Джефферсон Кеффери. 
4. От Китая: 
Цянь Тай 
5. От Франции: 
Жорж Бидо, 
Бийю, 
Мюте. 
II. От союзников 
1. От Австралии: 
Джон А. Бизли. 
2. От Бельгии: 
Поль Анри Спаак, 
Гийом. 
3. От Белоруссии: 
К.В. Киселев. 
4. От Бразилии: 
Кастелло Бранко Кларк. 
5. От Греции: 
Леон Мелас, 
Р. Рафаэль. 
6. От Индии: 
Самюэль Ранг Анадхам. 
7. От Канады: 
Жорж П. Ванье. 
8. От Нидерландов: 
ван Старкенборн Сташуер. 
9. От Новой Зеландии: 
В. Д. Джордан. 
10. От Польши: 
Зигмунд Модзелевский. 
11. От Украины: 
И. Сенин. 
12. От Чехословакии: 
Ян Масарик, 
Владимир Клементис 
13. От Эфиопии: 
Ле Блата Ефрем, 
Тоуельд Медхен, 
Теофас Тегень, 
Ато Зеудэ Габрэио. 
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14. От ЮАС: 
У. Дж. Парминтер. 
15. От Югославии: 
Станое Симич, 
Радолюб Чолакович, 
Грегорич. 

III. От побежденных стран. 
1. От Италии: 
Мели Лупи ди Сорана. 
2. От Болгарии: 
К. Георгиев, 
А. Оббов, 
Т. Костов. 
3. От Венгрии: 
Дьендеши Янош. 
4. От Румынии: 
Г. Латареску, 
Л. Патрашкану, 
Ш. Войтек, 
Д. Дамачану. 
5. От Финляндии: 
Карл Энкель, 
Вихтори Весгеринен, 
Юхани Хело. 

Источник: Мирный договор с Румынией. М., 1947. С. 3-69.

Единая Русь
http://www.edrus.org

Сайт создан в 1999 г. и содержит материалы по истории 
Малороссии, создания украинского языка и гонений на обще-
русский язык, размышления о культуре и геополитике, анали-
тические статьи и архивные документы.

На сайте можно найти классику полемики с украинофилами 
(Н. Ульянов, Л. Волконский, князь Трубецкой и др.) и совре-
менных авторов (С. Сидоренко).
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SUMMARY

Aleksandr Prigarin
The Russo-Turkish War 1806-1812 and the Fate of the Nekrasov Followers.
The Nekrasov Followers - one of the original groups of the Russian Cossacks, 

Old Believers, the source of their formation goes back to the Don Cossacks - 
participants in the insurrection of KondratBulavin (1707-1709)

Right at the start of the Russo-Turkish Wars in 1806 the Nekrasov Followers - 
Old Believers were widely spread at the mouth of the Danube. After the coming 
of the Russian forces to the region, the Nekrasov Followers and Lippovaners 
found themselves on both sides of the front. In 1807 the residents of Vilkov 
and Old Kilia had already given help to the forces of M.I. Kutuzov. A good part 
of the Nekrasov Followers acted negatively to the Russian forces and continued 
to serve their Ottoman protectors. In 1811 several of them immigrated from 
Dobruga to Izmail. Social and economic privileges attracted the Great Russian 
Old Believers from the Russian provinces. Their numbers reached 1500.

Aleksandr Kozholianko
The Trade-Economic Development of Northern Bessarabia - Khotin Area at 

the end of the 18 C - beginning 19 C.
The question of socio-economic development of northlands  Bessarabia - 

Khotinschinа is studied In the article , influence on economic development 
of regina of military-political events in the end  XVIII - beginning  ХIХ  ages.

Stepan Vidnianskii
The Processes of National Self-Determination in Bukovina in 1918, Its 

Annexation into the Structure of the Rumanian Kingdom and the Rumanization 
of the Indigenous Population of the Land.

The regime of the Rumanian occupation in Bukovina was the severest of 
the regimes which were established in the occupied Western Ukrainian lands 
by neighboring states after WWI, in particular the Polish in Galicia, and more 
so, the Czecholovak in Transcarpathia. All former autonomy in Bukovina was 
abolished, the land was transformed into a province of Rumania. The policies 
of Rumanization of the Rusin-Ukrainian population was implemented. 
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Igor Barinov,  Ivan Strelkov
The future of Bukovina in the Russian, Ukrainian and Romanian projects 

during the Paris Peace Conference of 1919.
The article deals with the problem of the future of Bukovina in the context 

of the Paris Peace Conference in 1918-1919. The authors analyze the attitude 
of Romania, Ukraine, White Russian governments and the Allies towards this 
issue. The case of Bukovina is regarded as the question of the post-war status 
of a territory complicated from the ethnic point of view. The authors based 
their research both on published and archive sources.     

Vincent Bule 
The Image of the Rumanian Administration and the Attitude of the Populace 

of Bessarabia as Reflected in the French Diplomatic and Reconnaissance 
Accounts of 1918-20. 

 The opinion of French diplomacy concerning the question of the annexation 
of Bessarabia to Rumania is well studied on the basis of the communication 
between the Ministry of Foreign Affairs of France and the French diplomatic 
core in Rumania and the military mission of France. The explanation for this by 
France regarding Bessarabia was that Bessarabia was only a pawn in the global 
geopolitical game, the goal of which was to distance itself from Soviet Russia.

 
Vladimir Makarchuk,  Nazarij Rudyi
The Eastern Borders of Inter-War Rumania (1918-1940): Aspects of 

International Right.
Under study in the article are the historical conditions of the circumstances 

regarding the territorial expansion to the East by the Rumanian Kingdom, which 
Bucharest realized as the result of WWI and also in accordance with Rumanian 
political activity within the norms of international rights at that time.

 
Dyoni Gabor
 Hungary, the USSR and the Territorial Losses of «Great Rumania» in 1940: 

Lessons of History
An interesting example for historians of Russia, who are interested in Russo-

Hungarian relations, is the cooperation which developed between our countries 
against Rumania at the beginning of WWII in 1940.
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Petr Shornikov
Did the Punishment of Rumanian War Criminals Occur?
In Moldavia those who collaborated with the occupation forces underwent 

punishment. In many ways the punishment of war criminals in Rumania was 
of an immitation character. Not one state ministry, which took part in the entry 
into the war, was not recognised as a criminal organization. Accountability was 
only of a narrow circle of participants who carried out political aggression and 
genocide. The Rumanian judiciary judged a wider circle of guilty Hungarians, 
who carried out abuses against the Rumanian population of Northern 
Transylvania, rather than against those guilty of abuses in the territories of 
Moldavia and the Ukraine. The verdicts against the war criminals were not 
adequate with regard to the committed crimes. The majority of the convicted 
Rumanian war criminals were absolved ahead of time. The chance to denazify 
Rumanian society by their own resources was only partially employed.

 
bohdan bodnariuk, mykhaylo chuchko
spiritual and religious education and upbringing in the northern counties 

of the moldavia and the province of bukovina (in the eighteenth – early 
twentieth century)

In this article are examined the realities and peculiarities, associated 
with the origins, formation and distribution of traditional spiritual education 
in Bukovina, details of which have survived since the eighteenth century. 
Authors have paid particular attention to the higher theological education 
and questions of the catechetic issues in schools of our county during the 
nineteenth – early twentieth century, using as examples statistics, memoirs 
and other written sources.
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 Баратынскому
Из Бессарабии

Александр Пушкин (1799-1837)

Источник: Пушкин А. С. Полное собрание сочинений: В 16 т.  М.; Л.: 
Изд-во АН СССР, 1937—1959. Т. 2, кн. 1. Стихотворения, 1817—1825. 
Лицейские стихотворения в позднейших редакциях.  1947.  С. 235.

Сия пустынная страна 

Священна для души поэта: 

Она Державиным воспета 

И славой русскою полна. 

Еще доныне тень Назона 

Дунайских ищет берегов; 

Она летит на сладкий зов 

Питомцев муз и Аполлона, 

И с нею часто при луне 

Брожу вдоль берега крутого; 

Но, друг, обнять милее мне 

В тебе Овидия живого. 

1822 г.


